COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER "

A Model(s) : AE140JXEDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump: no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater: no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump, parameters shall be
declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item @ Symbol ® Value Unit ™ Item © ‘ Symbol ® Value Unit ™
. L heati
N Rated heat output"’ Prated © 9 Kw P e e T Ry Ns m %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and outdoor R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C COPd © 175 -
Tj=+2°C Pdh 4,6 kw Tj=+2°C COPd © 2,47 -
Tj=+7°C Pdh 36 kw Tj=+7°C COPd © 4,51 -
Tj=+12°C Pdh 43 kw Tj=+12°C COPd © 7,02 -
T Tj = bivalent temperature Pdh 75 kw T Tj = bivalent temperature COPd & 175 -
u Tj = operation limit temperature Pdh 8,5 kw u Tj = operation limit temperature COPd & 1,60 -
For air-to-water heat pumps For air-to-water heat pumps
\% Pdh - kw \ COPd & - -
Tj =-15 °C (if TOL < -20 °C) Tj =-15 °C (if TOL < -20 °C)
W Bivalent temperature Thiv 7 °C X Fora\r—.to—w.atgrheat pumps: ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y Cycling interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc & - -
Heat t ting limit
AB Degradation co-efficient ) Cdh 09 - AC €atingiwatenoperatinggim! wroL - oC
temperature
AD | Powerconsumption in modes otherthan active mode AE | Supplementary heater
AF Off mode Porr 0,022 kw N Rated heat output Psup - kw
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kw
AH Standby mode Pse 0,022 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
. For air-to-water heat pumps :
am - 3/h (0
AL Capacity control variable AN Rtz el o i, @uidlas 6480 m3/h
AP | Sound power level, indoors/outdoors Lwa 47/64 dB For water-/brine-to-water heat
A _— ot il NO \Wh AR pumps: Rated brine or water flow - - m3/h (o)
Q missions of nitrogen oxides X - mg/| rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump combination heater AS For heat pump combination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency Nen - %
AV Daily electricity comsumption Qetec - kwh AW Daily fuel consumption Qruet - kWh
AX | Contact details Samsung, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin. Ireland
or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK

) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a supplementary

AY
heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ *91f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 09.
BA ! Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2 |f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to: erims.sec@samsung.com




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
| COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 | PETAAMEHT (EC) N 813/2013 HA KOMUCKATA REGLAMENTOC[EJ)’EA)‘QI‘%ﬁS/ZOB DELA NARIZEN KOMISE (EU) €. 813/2013
I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE 113uckBanusma 3a ekonpoekmupare Ha Los requisitos de disefio ecoldgico de aparato | Pozadavky na ekodesign pro vytapéni vnitrnich
HEATER omonAUmMeAeH monAoU3MoYHUk de calefaccion prostorl
Model(s): [information identifying the Mogen/uogenu: [UH(DOpMaVLLuﬂ 32 ONPEGEATHE 1 10 jelos;: [Datos que identifican el modelo o Model/y: linformace k ur¢eni modelu/d, na
A . ; Ha Mogeaa(ume), 3a kotimo(umo) ms ce ) . - P .
model(s) to which the information relates] ombacs] modelos a que se refiere la informacion] ktery/é se informace vztahujf]
B Air-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna ,8b3gyx-Boga": [ga/He] Bomba de calor aire-agua: [si/no) Tepelné terpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna ,80ga-Boga': [ga/He] Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné ¢erpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna ,conoB pa3mBop-Boga“: [ga/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo solanka-voda: [ano/ne]
) _ Tepmonomna 3a HuckomemnepamypHu ; i . . Ly .
E Low-temperature heat pump: [yes/no] npuRoenus: [ga/ke] Bomba de calor de baja temperatura: [si/no] Nizkoteplotni tepelné ¢erpadlo: [ano/ne]
F Equipped with a supplementary heater: [yes/ | O6opygBara c gonbAHUMeAeH nogapeBamen: Equipado con un calefactorcomp{ementar\o Vybavenost pridavngim ohfivatem: [ano/nel
noJ [ga/He] [si/no]
G Mgt e i i el KombuHupax mepmonomneH azpe2am 3a Catefactorcombmaqo con bomba de calor: Kombinovany ohfivat s tepelnym cerpadlem:
omonaeHue u Br'B: [ga/we] [si/no] [ano/ne]
Mapamempume ce 06s8s8am 3a . . .
) Los parametros se declararan para aplicaciones "
Parameters shall be declared for medium- CcpegHomeMnepamypHU NpUAOKeHUS, 0cBeH Parametry musi byt uvedeny pro
S de media temperatura, excepto si se trata . . P
temperature application, except for low- Npu mepmonoMnume ¢ Huckomemnepamypru . strednéteplotni aplikaci, s vyjimkou
de bombas de calor de baja temperatura . . o
H | temperature heat pumps. For low-temperature npunoxkeHus. Mpu mepmonoMnume ¢ . nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
En el caso de las bombas de calor de baja . . Sy "
heat pumps, parameters shall be declared for HuckomemnepamypHuU NpuAoXkeHus . . U nizkoteplotnich tepelnych Cerpadel musi byt
l - temperatura, los parametros se declararan para . P
ow-temperature application. napamempume ce 06s18s8am 3a ) B parametry uvedeny pro nizkoteplotni aplikaci.
aplicaciones de baja temperatura.
HuckomemnepamypHume npuAoXKeHus.
| Parameters shall be declared for average Mapamempume ce 06sBsBam 3a cpegHu Los parametros se indicaran para condiciones Parametry musi byt uvedeny pro primérné
climate conditions. kaumamuyHu ycaoBus climaticas medias. klimatické podminky.
J Item Xapakmepucmuka Elemento Polozka
K Symbol 03HayeHue Simbolo Oznaceni
L Value CmotiHocm Valor Hodnota
M Unit MepHa eguHuua Unidad Jednotka
N Rated heat output HoMuaaHa monaurHa mowHocm Potencia calorifica nominal Jmenovity tepelny vykon "
0 Prated Prated Prated Prated
P Seasonal space heating energy efficiency Cegonra eHepZﬁ:ﬁ;ﬁithBHocm npu Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezonni energetickd Ucinnost vytapéni
Declared capacity for heating for part load 0651BeHa omonAUMEAHa MOWHOCM 3a Capacidad de calefaccion declarada para una , P PIT IR
o ) ) Deklarovany topny vykon pro ¢astecné zatizeni
Q at indoor temperature 20 °C and outdoor yacmuyer moBap npu memnepamypa Bvmpe carga parcial a una temperatura interior de PR [P . .
o } N P pri vnitfni teploté 20 °C a venkovni teploté Tj
temperature Tj 20 °C u BbHwHa memnepamypa Tj 20 °Cy una temperatura exterior Tj
Declared coefficient of performance or 0626eH koeduuuerm Ha mpaxchopMauus Coeficiente de rendimiento declarado o factor . , P -
. : . ) Deklarovany topny faktor i koeficient primarni
primary energy ratio for part load at indoor | uau koeduyuexm Ha nbpBuyHama erepaust 3a energético primario para una carga parcial . o e e .
R N o energie pro ¢astecné zatizenf pfi vnitni teploté
temperature 20 °C and outdoor temperature | yacmuyen moBap npu memnepamypa Bsmpe a una temperatura interior de 20 °Cy una o . P
‘ ) 20 °C a venkovni teploté Tj
Tj 20 °C u BoHwHa memnepamypa Tj temperatura exterior Tj
S COPd COPd uau PERd COPd o PERd COPd nebo PERd
T Tj = bivalent temperature Tj = mevnepamypa va Bkno-Barie Ha Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentni teplota
GONBAHUMEAHO N0g2psBaHe
u Tj = operation limit temperature Tj = 2paHu4Ha pabomHa memnepamypa Tj = temperatura limite de funcionamiento Tj = mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj = - 15 °C 3amepmonomnu ,Bv3gyx-Boga“: Tj =-15°C | Para bombas de calor aire-agua: Tj =-15°C(si | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: Tj=-15°C
(if TOL<-20°C) (ako TOL<-20°C) TOL<-20°C) (pokud TOL< - 20 °C)
W Bivalent temperature Tewnepamypa ua BknoBare a Temperatura bivalente Bivalentni teplota
GONBAHUMEAHO N0g2psBaHe
X For air-to-water heat pumps: Operation limit 3a mepmonomnu ,Bv3gyx-Boga”: epaHuyHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych cerpadel vzduch-voda: mezni
temperature pabomHa memnepamypa limite de funcionamiento provozni teplota
Y Cycling interval capacity for heating Mougsocm npu noBmopko-kpamkoBpenierer Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
peXuM Ha omonAeHue
z Cycling interval efficiency EdekmuBHocm npu noBmopto-kpamkoBpenvener pekum Eficiencia del intervalo ciclico Uinnost v cyklickém intervalu
AA COPcyc COPcyc uau PERcyc COPcyc 0 PERcyc COPcyc nebo PERcyc
AB Degradation co-efficient(**) Koeguuueam sa Browaliane a Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztraty energie (**)

edekmuBHocmma(**)




No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
AC Heating water operating limit temperature Tpakusa meMnep%?gy;a a 3a2paariama Temperatura limite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody
A0 Power consumption in modes other than KoHcymupaHa MowHocm B pexumu, pagaudku | Consumo de electricidad en modos distintos Spotfeba elektrické energie v jinych rezimech
active mode om pa6omet pexkum del activo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater AonbAtumeneH nogepeBamen Calefactor complementario Pridavny ohfiva¢
AF Off mode Pexum ,u3katoueH” Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode Pexkum ,mepmocmamHo u3karueH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode Pexkum ,8 20moBHocm” Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode Pekum nogepsibare a ’Lfapmepa ha Modo de calentador del carter Rezim zahfivani skiné kompresoru
komnpecopa
Al Type of energy input Bug Ha nocmbnBauwama exepaus Tipo de insumo de energfa Energeticky prikon
AK Other items Apyau xapakmepucmuku Otros elementos Jiné polozky
AL Capacity control PeayAupaHe Ha MoUHOCMMa Control de capacidad Regulace vykonu
AM fixed/variable ¢dukcupaHa/pe2yaupyema fijo/variable pevnd/proménna
AN For air-to-water heat pumps: Rated air flow 3a mepmonomnu ,Bb3gyx-Boga: HoMuHanex | Para bombas de calor aire-agua: Caudal de aire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovity
rate, outdoors gebum Ha Bu3gyxa (Ha omkpumo) nominal (exterior) pritok vzduchu ve venkovnim prostoru
AO m¥/h m/h mé/h m/h
AP Sound power level, indoors/outdoors HuBo Ha wyma (Bvmpe/Ha omkpumo) Nivel de potencia acUstica (interior/exterior) Fladina akustického Monu ve unitinim
prostoru/venkovnim prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides EMuCUU Ha a30mHu okucu Emisiones de dxidos de nitrégeno Emise oxidd dusiku
For water-/brine-to-water heat pumps: 3a mepmonomnu ,B0ga/conoB pagmBop-Boga“”: | Para bombas de calor agua/salmueraaagua: | U tepelnych cerpadel voda-voda/solanka-voda:
AR Rated brine or water flow rate, outdoorheat | HomunaneH ge6um Ha conoBus pa3mBop, uau Caudal de salmuera o de agua nominal, jmenovity priitok solanky nebo vody, venkovni
exchanger Bogama, BbHweH monAoobMerHUk intercambiador de calor de exterior vymenik tepla
A5 it s caba i 3a kombUHUpaH mepMonoMneH azpe2am 3a Para calefactores combinados con bomba de ] kombmovanveho ohrivace s tepelnym
omonneHue u bI'B: calor: Cerpadlem:
AT Declared load profile 0698eH moBapoB npodua Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AU Water heating energy efficiency Enepeullia ecbekmuﬁgg;;n npu nogzpsBatie Ha Eficiencia energética de caldeo de agua Energeticka G¢innost ohfevu vody
AV Daily electricity consumption AHeBHo enekmponompebaerue Consumo diario de electricidad Denni spotreba elektrické energie
AW Daily fuel consumption AneBHo nompebaeHue Ha 20puBo Consumo diario de combustible Denni spotreba paliva
AX Contact details KoopguHamu 3a Bpb3ka Datos de contacto Kontaktni Udaje
" 33 omonaumentu mepmonomnenu azpeamu | Para los aparatos de calefaccién con bomba 1) e v PRV .
“ U ohfivacl pro vytdpéni vnitinich prostorli
For heat pump space heaters and heat u kom6buHupaHu mepMonomnexu azpeamu, | de calory calefactores combinados con bomba P i’
- . . s tepelnym cerpadlem a kombinovanych
pump combination heaters, the rated that HOMUHaAHama MoNAUHHa MowHocm Prated de calor, la potencia calorifica nominal Prated v e, P L ,
) ) . o ohrivacl s tepelnym cerpadlem je jmenovity
output Prated is equal to the design load for e paBHa Ha npoekmHus omonaumeneH esigual a a carga de calefaccion de disefio - ; .
AY tepelny vykon Prated roven navrhovému

heating Pdesignh, and the rated heat output
of a supplementary heater Psup is equal to the
supplementary capacity for heating sup(Tj).

moBap Pdesignh, a HoMUHaAHaMa MONAUHHA
MOWHOCM Ha gonbAHUMEAHUS nogepeﬁame/\
Psup e paBHa Ha gonbAHUMeARaMa
omonAumeAHa MowHocm sup(Tj)

Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de

un calefactor complementario Psup es igual a

la capacidad complementaria de calefaccion
sup(Tj).

topnému zatizeni Pdesignh a jmenovity tepelny
vykon pfidavného ohfivace Psup je roven
dopliikovému topnému vykonu sup(Tj).

If Cdh is not determined by measurement

I Ako Cdh He e onpegenen upe3 uzmepBane,
Co0mBemHama opueHMUPOBTLYHO NpUEMaHa

" Sii no se determina Cdh por medicién, el

" Nent-li koeficient ztraty energie Cdh

AZ | then the default degradation coefficient is Cdh . coeficiente de degradacion predeterminado o oy
_ cmoliHocm 3a koeduyueHma Ha BrowaBaHe Ha A - stanoven méenim, mé& implicitni hodnotu 09.
=09. ~ sera Cdh=09.
edekmuBHocmma e Cdh = 09.
” Onucanume B pokoBogecmBomo 3a ; - - P
0 . N . . ' Deben tomarse las precauciones que se ' Piii montézi, instalaci a Gdrzbé tohoto
Precautions as described in the installation/ MOHMUpaHe/pokoBogcmBomo 3a v ; . } N o N o
. indican en el manual de instalacion/usuario produktu je tieba se fidit bezpecnostnimi
BA | user manual must be taken when assembling, | nompe6umens npegna3Hu mepku mps6Ba ga . , P P PV ,
. . P al montar e instalar el producto, asi comoal | opatrenimi popsanymivinstalacni a uzivatelské
installing and maintaining this product. ce cna3Bam npu c2no62BaHe, MOHMUpaHe U ) o oo
realizar tareas de mantenimiento. prirucce.
noggpwkka Ha npogykma.
2 U IS i
2 fyou are a professional looking for B cryual, e cme Cneyuanucm, mopcew Sies USte,d un profesional que pusca “Pokud jste odbornici, kteff hledajf informace o
. . R UHGOpMaUUs 32 be3pazpywumenro informacion sobre el desmontaje, el - PV
information on non-destructive disassembly, ; . nedestruktivni demontazi, rozebrani, moznosti
BB pa3enobsBaHe, gemoHmaxk u cBansie Ha desmantelamiento y la retirada no destructivos

dismantling and battery removability, please
send an email to: erims.sec@samsung.com

6amepusima, MoAs, u3npameme umelin Ha
agpec: erims.sec@samsung.com.

de la bateria, envie un correo electrénico a:
erims.sec@samsung.com

vyjmuti baterif, zaslete e-mail na: erims.sec@
samsung.com




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr. 813/2013 DER P KANONIZMOX (EE) apt8. 813/2013 THE
| 813/2013 KOMMISSION KOMISJONI MAARUS (EL) nr 813/2013, EMITPOMHS.
I Kravene til miljgvenligt design af anleeg til Die Okodeswgn—Aqfordgrungen an Skodisaini nduded ruumi kitmiseks OLamattioelg OLKO)\VO\/LKOU’O)(E(SL(IULJOU
rumopvarmning Raumheizgerat yLa Beppavipag xwpou
v Movtého(-a): [mAnpodopleg yia
Model(ler): [Information, som identificerer den Modell(e):(Angaben zur Bestimmung des Mudel(id): [mudelit (mudeleid) iseloomustavad TNV TOUTOTIO(NO TOU HOVTEAOU
A . Modells/der Modelle, auf das/die sich die P , .
eller de modeller, som oplysningerne vedrarer] néitajad] (Twv HovTtéAwv) TTou apopolv oL
Angaben beziehen) ,
TAnpodopieg]
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] Luft-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: [jah/ei] AvtAla Bepudtnrag aépa-vepol: [vai/oxL
C Vand-vand-varmepumpe: [ja/nej] Wasser-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Bepuotntag vepol-vepou: [vay/ox
D Brine-vand-varmepumpe: [ja/nej] Sole-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Soojuskandja-vee-soojuspump: [jah/ei] AvtAla Beppotntag ahung-vepou: [vat/dx
) : i ) : : b AvtAla BeppotnTag xapning
E Lavtemperaturvarmepumpe: [ja/nej] Niedertemperatur-Warmepumpe: (Ja/Nein) Kiilma kliima soojuspump: [jah/ei] Beppokpastac: [vay/éy]
F Udstyret med supplgreﬂde forsyningsanizeg: Mit Zusatzheizgerat: (Ja/Nein) Koos lisakiitteseadmega: [jah/ei] Efomthiopevog HE Uuw)\npwuuwo
[ja/nej] Beppavtripa: [vat/ox
G Varmepumpeanlzeg ti komb\ngret fum-og Kombiheizgerat mit Warmepumpe: (Ja/Nein) | Soojuspumbaga veesoojendi-kiitteseade: [jah/ei] Ospuavmpqc GUV&U,GOHEWQ )\sttpupvmc
brugsvandsopvarmning: [ja/nej] pe avtia Beppotnrag: [var/ox
’ Die Parameter sind fir eine . . Aﬂ)\w\/O\/ITQLVOLHQpQuEIpOL YL
Parametre skal angives for ; Nditajad esitatakse keskmise temperatuuriga edappoyn peong Beppokpactac,
) ; Mitteltemperaturanwendung i . - , . .
middeltemperaturanvendelse, dog ikke - kasutuse kohta, valja arvatud kilma klima €EALPOUHEVWY TV AVTALWV BepuotnTag
anzugeben, aufer fiir Niedertemperatur- . N ; , . .
H for lavtemperaturvarmepumper. For . . soojuspumbad. Kiilma kliima soojuspumpade | xaunAng Beppokpaatac. Ma tig avthieg
. Warmepumpen. Fir Niedertemperatur- - T . , .
lavtemperaturvarmepumper angives . B naitajad esitatakse madalatemperatuurilise BeppoTnTag XaunAng Beppokpactag
Wérmepumpen sind die Parameter fiir eine , .
parametre for lavtemperaturanvendelse. . kasutuse kohta. SNAWVOVTOL OL TIOPAHETPOL YL
Niedertemperaturanwendung anzugeben. , , .
edappoyn xapnAnig Beppokpactas.
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind fiir durchschnittliche Néitajad esitatakse keskmiste kliimatingimuste | AnAwvovtat oL TapAUETPOL yLa HETES
klimaforhold. Klimaverhaltnisse anzugeben: kohta. KMLATLKES GUVBIKES.
J Element Angabe Naitaja XapaKTNPLOTLKO
K Symbol Symbol Tahis TOuBolo
L Veerdi Wert Vaértus Tiun
M Enhed Einheit Uhik Movdsa
N Nominel nytteeffekt Warmenennleistung ! Nimisoojusvaimsus OvopaoTikn Beppitkn toxog
0 Prated Prated Prated Prated
P Arsvirkmngsgrad ved rumopvarmning Jahresze\tbedmgte R;umhe\zungs— Kiitmise sesoonne energiatchusus EVEpVELam anéBoon F“‘ ETOXLOKTS
Energieeffizienz Bepuavang xwpou
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung fir Teillast Esitatud soojusvdimsus ruumitemperatuurile Alkowif!réfgguﬂg;wgcix:;gi Ltigtjw
Q | indetemperatur pa 20 °C og udetemperatur pa bei Raumlufttemperatur 20 °C und 20 °C ja vélistemperatuurile Tj vastaval (osalise e Eu P P
X . xwpou 20 °C kat Beppokpaaia
Tj AuBenlufttemperatur Tj koormuse) voimsustarbel o 8
eEWTEPLKOL YWpoU Tj
Angivet effektfaktor eller primarenergi- Angegebene Leistungszahl oder Heizzahl fir Eswtatufuzon(ijis;?gsrra(ﬁ rar:laeazr%neecrg\aategur) A,n&wEE\;OCL;%VTESVZSL?TQVQE,C{“:&O0;;
R | effektfaktor for dellast ved indetemperatur pa Teillast bei Raumlufttemperatur 20 °C und " peratut - 11 AOYOS TIpWTOY O EVEpYELag o
o . ) valistemperatuurile Tj vastaval (osalise Beppokpaota eowteptkol xwpou 20 °C
20 °C og udetemperatur pa Tj AuBenlufttemperatur Tj . X A X
koormuse) voimsustarbel Kal Bepuokpaota e§wteptkol xwpou Tj
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd v6i PERd COPd 1y PERd
T Tj = bivalenttemperatur Tj = Bivalenztemperatur Tj = tasakaalutemperatuur Tj = dltiun Beppokpaata
U Tj = temperaturgraense for drift Tj = Betriebstemperaturgrenzwert Tj = piirtddtemperatuur Tj = oplakn Beppokpaata Aettoupytag
v For luft-vand-varmepumper: Tj = =15 °C (hvis | Fir Luft-Wasser-Warmepumpen: Tj = -15°C Ohu-vee-soojuspump: Tj = =15 °C (kui TOL Mo avTAieg Beppotntag agpa-vepou:
TOL<-20°C) (wenn TOL<-20°C) <-20°0) Tj =-15°C(edv TOL <~ 20 °C)
W Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Attiun 6eppokpaata
¥ For tuft—vand—varmepump_er Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Bhu-vee-soojuspump: pirtoetemperatuur MNa CL\/I)\’LEQ Gspuomt'aq aepa-vepol:
Temperaturgraense for drift Betriebsgrenzwert-Temperatur Optakr) Bepuokpaata Aettoupyiag
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tsukli soojusvdimsus Oepuavrik LOXUS KT Buapketa
€VOG KUKAOU
z Cyklusintervalydelse Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb Tskli t8husus voi primaarenergiategur AT66001 KATA TN SLAPKEL EVOS KUKAOU
AA COPcyc eller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc vdi PERcyc COPcyc 1y PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab Minderungsfaktor Kaotegur ™ Yuvteheotng umoBdduLong
AC Temperaturgranse for vandopvarmning Grenzwert der Betriebstemperatur des Kittevee piirto6temperatuur Optakn eap;}oxpama %ELtgupvtac ya
Heizwassers Béppavan vepol
AD | Elforbrug| andre tilstande end aktivtlstand Stromverbrauch in an_deren Betriebsarten als V8imsustarve ajal, ku\ segde ei ole aktiivses Katavéhwaon LoXUOS OF KATAOTATELS
dem Betriebszustand seisundis TIANV TG evepyol Katdotaong
AE Supplerende forsyningsanlaeg Zusatzheizgerdt Lisakiitteseade TUPTANPWHATLKOG BEpHAVTPag




No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Véljalulitatud seisund Katdotaon ektog Aettoupylag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga valja lilitatud seisund Karaowson XwpLe Nettoupyia
€pHOOTATN
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Katdotaon avapovig
Al Krumtaphusopvarmningstilstand Betriebszustand mit Kurbelgehauseheizung Kambrikutte seisund Netwoupyia SEpugvmpa
otpodaroBardpou
A Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik TUTIOG ELOEPXOUEVNG EVEPYELQS
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud nitajad AN XOPOKTNPLOTIKE
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung Vdimsuse reguleerimine PUBuLON Loyxog
AM fast/variabel fest/veranderlich Muutumatu/muudetav otabepn/petapinth
AN For luft-vand-varmepumper: Nominel Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ohu-vee-soojuspump: Shu nimivooluhulk, or\jg ?;T)\ll:,c izpp;om;zq;lzgp{t;—:{ap&t;o
luftgennemstremning, ude Luftdurchsatz, auBen véliskeskkonnas W n idi(;ou pa, P
AO mi/h m/h mé/h mi/h
AP Lydeffektniveau, inde/ude Schallleistungspegel, innen/auBen Miravgimsustase, siseruumis/valiskeskkonnas STdByn Ntk Loxvos, EowtEpLKov/
€§WTEPLKOL XWPOU
AQ Emissioner af kveelstofilter StickoxidausstoB Lammastikoksiidide heide Exmopmég o€etdlwv tou alwtou
Forvand/brine-vand-varmepumper: FirWasser/Sole-Wasser-Warmepumpen Vee-soojuskandja-vee-soojuspump: dgm GYVIQLZE%%OLZ?E ,Vip(fu(;/,
AR | nominel brine- eller vandgennemstramning, pump soojuskandja voi vee nimivooluhulk, HNG-VEpOD: W 11 TEpoxn

varmeveksler, ude

Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz

soojusvaheti véljas

GAUNG N vEPOU, EVOANGKTN BeppotnTag
£§WTEPLKOD XWPOU

Forvarmepumpeanlaeg til kombineret rum- og

Ma Beppavtnpa ouvbuaopévng

AS ; Kombiheizgerdt mit Warmepumpe Soojuspumbaga veesoojendi-kiitteseade: , . ,
brugsvandsopvarmning: Aettoupylag pe avtAia Beppotntag:
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo ipodih poptiov
AU Energieffektivitet ved vandopvarmning Warmwasserbereitungs-Energieeffizienz Vee soojendamise kasutegur Evepyetakn anodoan Bépuavang vepol
AV Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Paevane elektrienergiatarve Huephowa KClYCl}/C()\(»Oﬂ MAEKTPKNG
EVEPVELOG
AW Dagligt braendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Paevane kiltteenergiatarve Huepnaota katavaiwan kauatpou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed Trowyela emikovwviag
" Ml BeppavVTAPES XWPOU HE avTAla
“ . A ,
Forvarmepumpeanleg til rumopvarmning e o © Soojuspumbaga kitteseadmete ja espuot'nmn Kat Gngavmpzc )
og varmepumpeanlag til kombineret Fiir Heizgerdte und Kombiheizgerate mit T ouvbuaopevng Aettoupyiag pe avtiia
; . e soojuspumbaga veesoojendite-kiitteseadmete X ) ,
rum- og brugsvandsopvarmning er den Warmepumpe ist die Warmenennleistung h . " BepudTNTAC, N OVOHAOTLKN BEPHLKN
X X nimisoojusvdimsus Prated on vordne . ) .
nominelle nytteeffekt Prated lig med den Prated gleich der Auslegungslast im Heizbetrieb ) L ; Lo UG Prated LooUtat pe To BeppavTiko
AY ) : ; . e ) arvutusliku soojusvoimsusega Pdesignh, . | ;
dimensionerende last for opvarmning Pdesignh und die Warmenennleistung eines . e doptio oxedlaopol Pdesignh, kat
) A . S lisakiitteseadme Psup nimisoojusvaimsus on , , ,
Pdesignh, og den nominelle nytteeffekt foret | Zusatzheizgerates Psup gleich der zusdtzlichen - o P I OVOHOOTLKT BEPULKN LoXUG Tou
) ) ) ) vrdne lisakitteseadme soojusvdimsusega , ,
supplerende forsyningsanleeg Psup er lig med Heizleistung supl(Tj). suplT) OUHTIANPWHOTLKOL BeppavTrpa Psup
den supplerende varmeydelse sup(Tj). pLtl Lo0UTAL JE T GUUTIANPWHATLKN
Beppavtikn Lox0 sup(Tj).
" Hyis Cdh ikke bestemmes ved maling, er ")Wird der Cdh-Wert nicht durch Messung o . . " Edv o Cdh Sev Tipoaioptotel pe
X N X e Kui tegur Cdh on méaaramata, voetakse , ) ,
AZ | koefficienten for effektivitetstab som standard |  bestimmt, gilt fiir den Minderungsfaktor der vaikimisi Cdh = 09 LETPNON, 0 €§ 0PLOLOU GUVTENEDTNS
Cdh=09. Vorgabewert Cdh = 09. " umtopabpLang tva Cdh = 09.
" Du skal tage de forholdsregler, der er " Beim Montieren, Installieren und Warten " Seadme kokkupanekul, paigaldamisel Orav ouvapuohovele, eykabiotdte
- ; Ao NS o ) ) KaL ouvtnpelte auto o Tpoioy,
BA beskrevet i installations-/brugervejledningen, des Gerats missen die im Installations-/ ja hooldusel tuleb rakendada TIpETELva MaLBAVETE TIC TPOGUMGEEL
nar du samler, installerer og vedligeholder Benutzerhandbuch beschriebenen paigaldus-/kasutusjuhendis kirjeldatud 2{0[} oL gcpovtou M(O ED 50 S
dette produkt. VorsichtsmaBnahmen eingehalten werden. ettevaatusabindusid pLypa EVXEp
£YKATAOTAONG/XPNONG.
% Send en e-mail til erims.sec@samsung. Z'\Wenn Sie ein Fachmann sind, S . . 2 Av elote emayyeuatiag kat avalntate
. ) ) Kui olete professionaal, kes soovib teavet . . ,
com., hvis du er en fagperson, som sgger der Informationen (iber die nicht- o TANPOMOPLES OYETLKA LIE T N KATAOTPODLKI
Ny X mittepurustava lahtivotmise, demonteerimise | i
BB | oplysningerom, hvordan enheden kan skilles destruktive Demontage, Zerlegung und QAmosUVaPLOAGYNaN, TNV amo§AAwan KaL T

ad og batteriet fiernes, uden at forarsage
skade.

Batterieentnahmefahigkeit sucht, schreiben Sie
bitte eine E-Mail an: erims.sec@samsung.com

ja aku eemaldatavuse kohta, saatke e-kiri
aadressile erims.sec@samsung.com.

Suvatotnta adatpeans T pmatapiag oteihte
email atn bLebBuvan;: erims.sec@samsung.com




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT (UE) No 813/2013 DE LA REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISIJE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
Les exigences d'écoconception applicables aux Le specifiche perla progettazion
Il gences P pp Zahtjevi za ekoloski dizajn grijac prostora ecocompatibile per apparecchio il Ekodizaina prasibas par telpu silditajs
dispositif de chauffage des locaux . o
riscaldamento dambiente
A Modele(s): [informations d'identification du ou | Model(i): [informacije za identifikaciju modela | Modelli: [Informazioni per identificare i modelli Modelis(-1i): [informacija, ar ko identificé
des modéles concernés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibili le informazioni] modeli(-us), uz kuru(-iem) informacija attiecas]
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-0dens siltumsaknis: [ja/né]
C Pompes 4 chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-adens siltumsiknis: [ja/né]
D Pompe & chaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salsudens-udens siltumstknis: [ja/né]
E Pompesa cheleur bs;;? fempereture: ol Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] Zemas temperaturaﬁ;ﬂ/ﬁg]azona sittumsglas
F Equipée dun d\spo[s(;ET/izg]lwauffagedappomt: Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
G Dispositf de chauffage mixte par pompe & Kombiniran grjaci s toplinskom crpkom: [da/ Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Siltumstkna kombinétais silditajs: [ja/né]
chaleur: [oui/non] nej ’
Les paramétres sont déclarés pour lapplication ) - | parametri sono dichiarati per lapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai vidéjas
. . , Parametri se navode za uporabu pri srednjoj ) N N
a moyenne température, excepté pour les ) ) atemperatura media, tranne per le pompe temperatdras diapazona, iznemot zemas
N , temperaturi, osim za niskotemperaturne . - . IR
pompes a chaleur basse température. Pour ) di calore a bassa temperatura Per le pompe temperatOras diapazona siltumstkniem
H R p toplinske crpke. Za niskotemperaturne A . . A o
les pompes a chaleur basse température, les ) di calore a bassa temperatura, i parametri Zemas temperatiras diapazona siltumstkniem
N - B N toplinske crpke parametri se navode za L B . N §
paramétres sont déclarés pour lapplication a L sono dichiarati per lapplicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
. uporabu pri niskoj temperaturi. B R
basse température. temperatura. temperatiras diapazona.
| Les parameétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne klimatske | parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré vidgjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo Apzimgjums
Valeur Vrijednost Valore Vértiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermique nominale " Nazivna toplinska snaga ! Potenza termica nominale Nominala siltuma jauda
0 Prated Prated Pnominale Prated
" Efficacité énergétique saisonniere pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efﬂcwejza energet\ca’stagmate del Telpu apsildes sezonas energoefekiivitate
chauffage des locaux prostora riscaldamento dambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomicno Capacita di riscaldamento dichiarata a carico Deklaréta jauda sildisanai pie daléjas slodzes,
Q partielle pour une température intérieure de | opterecenje pri unutarnjoj temperaturi od 20 °C | parziale, con temperatura interna paria 20 °Ce ja temperatdra telpas ir 20 °C un argaisa
20 °C et une température extérieure Tj i vanjskoj temperaturi Tj temperatura esterna Tj temperatira ir Tj
Coefﬂuent de perfotman‘ce deda're o Deklarirani koeficijent ucinkovitosti ili omjer Coefficiente di prestazione dichiarato o indice | Deklarétais lietderibas koeficients vai primaras
coefficient sur énergie primaire déclaré : ) o . ) PR ) e
R ) . primarne energije za djelomicno opterecenje di energia primaria per carico parziale, con energijas patérina raditdjs pie daléjas slodzes,
R a charge partielle pour une température . . o ) : ; N - e
. A . pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperatura interna paria 20 °C e temperatura ja temperatdra telpa ir 20 °C un &rgaisa
intérieure de 20 °C et une température o ) -
. X temperaturi Tj esterna Tj temperatira ir Tj
extérieure Tj
S COPd ou PERd COPd ili PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj = température bivalente Tj = bivalentna temperatura Tj = temperatura bivalente Tj = bivalenta temperatira
U Tj = température limite de fonctionnement Tj = grani¢na radna temperatura Tj = temperatura limite di esercizio Tj = darba rezima robeztemperatira
v Pour les pompes a chaleur air-eau: Tj=-15°C | Za toplinske crpke zrak-voda: Tj=-15°C(ako | Perle pompa di calore aria/acqua: Tj=-15°C | Gaiss-Gdens siltumstkniem: Tj = - 15 °C (ja TOL
(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (se TOL<-20°C) <-20°0)
W Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatdra
¥ Pour les pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Grani¢naradna | Per le pompe di calore aria/acqua: temperatura Gaiss-udens siltumsakniem: darba rezima
température limite de fonctionnement temperatura limite di esercizio robeztemperatlra
Y | Puissance calorifique sur un intervalle cyclique Ogrjevni kapacitet intervala ciklusa Cilicita degt\‘\ﬂtervaH\ i capacita perl Cikliska intervala jauda sildisanai
riscaldamento
Z Efficacité sur un intervalle cyclique Utinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degliintervalli Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPcyc ili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation Koeficijent degradacije Coefficiente di degradazione ™ Pazeminajuma koeficients "
Température maximale de service de leau de o N Temperatura limite di esercizio di riscaldamento Udens uzsildisanas darba rezima
AC Grani¢na radna temperatura za grijanje vode

chauffage

dellacqua

robeztemperatira




No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
AD Consommation d'électricité dans‘ lesmodes | Potrosnja energie u Uaﬁiyn'\ma koji ne ukljucuju | Consumo energetico in‘mod\’ diversi dal modo Jauda refimos, kas nav darba refims
autres que le mode actif aktivni nacin rada attivo

AE Dispositif de chauffage dappoint Dodatni grija¢ Riscaldatore supplementare Papildu silditajs

AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento zslégts rezims

AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izs|égta termostata rezims

AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims

Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims

Al Type dénergie utilisée Vrsta utrosene energije Tipo di alimentazione energetica Pievaditas energijas veids

AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas

AL Régulation de a puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas regulésana

AM fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikseta/mainama jauda

AN Pour les pompes_é chgteurgir-eau: débit dair | Zatoplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa | Per le pompe di calore aria/acqua: portata daria, | Gaiss-idens swtgmsqkniem: nqmmété gaisa
nominal, a lextérieur protoka zraka, na otvorenom allesterno caurpldde, arpus telpam

A0 m/h m/h mé/h m/h

Niveau de puissance acoustique, a lintérieur/a

Livello della potenza sonorg, all'interno/

AP lextérieur Razina zvucne snage, unutra/vani allesterno Akustiskas jaudas limenis telpas/arpus telpam
AQ Emissions d'oxydes dazote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pour les pompes a chaleur eau-eau ou eau Za toplinske crpke voda/slana voda-voda: Per le pompe di calore acqua/acqua e salamoia/ | Udens vai salsidens-adens siltumsakniem:
AR | glycolée-eau: débit nominal d'eau glycolée ou | Nazivna stopa protoka slane vode ili vode, na acqua: flusso di salamoia o acqua nominale, nominala salsidens vai idens caurplide,
d'eau, échangeur thermique extérieur vanjskom izmjenjivacu topline scambiatore di calore allesterno artelpu siltummainis
AS Pourles dispositif d? chauffage mixtes par Za kombinirane grijace s toplinskom crpkom: Per gl apparecchidi r.\scatdamento mistia Siltumstkna kombinétajam silditajam:
pompe a chaleur: pompa di calore: ’
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AU Efficacité energet\qye pour e chauffage de Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode Efficienza energet’\ca diriscaldamento Udens uzsildisanas energoefektivitate
leau dellacqua
AV Consommation journaliére d'électricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenergijas patérins
AW Consommation journaliére de combustible Dnevna potrosnja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurindma patérins
AX Coordonnées de contact Podaci za kontakt Recapiti Kontaktinformacija
“'Pour les dispositifs de chauffage des ) v ) v v
N RN “ . X . Per gli apparecchi a pompa di calore per il
locaux par pompe a chaleur et les dispositifs Zatoplinske crpke za grijanje prostora i . ) ) ol _ . -
) R - N ; riscaldamento d'ambiente e gli apparecchi Siltumsikna telpu silditajiem un siltumstkna
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, kombinirane grijace s toplinskom crpkom ) . P, Lol '
) ; ! . - . ) diriscaldamento misti a pompa di calore, la kombinétajiem silditajiem nominala siltuma
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je ) ) o ) P o )
PN . ) . L ) potenza termica nominale Pnominale & pari al jauda Prated ir vienada ar aprékina slodzi
AY est égale a la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh, a ) . . ! e PR
. . . ; - S carico teorico per il riscaldamento Pdesignh e sildisanai Pdesignh un papildu silditaja
Pdesignh et la puissance thermique nominale | nazivna toplinska snaga dodatnog grijaca Psup ) . ; B ; -
) e . ) ! ) ) la potenza termica nominale di un riscaldatore nominala siltuma jauda Psup ir vienada ar
dun dispositif de chauffage d'appoint Psup jednaka je dodatnom ogrjevnom kapacitetu - . e .
U h . B . supplementare Psup & pari alla capacita sildisanas papildu jaudu sup(Tj)
est égale a la puissance calorifique d'appoint sup(Tj). . ¥
supplementare di riscaldamento sup(Tj).
sup(T)).
e ) o - R v I
sile Cah n'est pas determme pa.rdes " Ako Cdh nije odreden mjerenjem, standardni Sg cdn none devtermmato mediante .| " JaCdh nenosaka, izmantojot mérfjumus, tad
AZ mesures, le coefficient de dégradation par Koeficiient dearadacie e Cdh = 09, misurazione, il coefficiente di degradazione e standarta pazemingiuma koeficients ir Cdh < 09
défaut est Cdh = 09, Jent degradacie) - Cdh=09. pazeming) "
" Des précautions, comme décrit dans le " Prilikom sastavljanja, instalacije i odrZavanja Duraﬂte.tasme.magglo, tinstallazione e la
" e X g o manutenzione di questo apparecchio vanno 3 . - R
manuel d'installation/d'utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere opreza . . Montaza un produkta apkope javeic saskana
BA poste in atto tutte le avvertenze e le precauzioni

étre prises lors du montage, de l'installation et
de l'entretien de l'appareil.

navedene u prirucniku za instalaciju /
korisnickom prirucniku.

che sono indicate nei manuali di installazione e
per lutente.

ar montazas/ lietosanas instrukciju.

BB

2 Sivous étes un professionnel a la recherche
d'informations sur le démontage non
destructif, le désassemblage et le retrait
de la batterie, veuillez envoyer un e-mail @
l'adresse : erims.sec@samsung.com

2 Ako ste profesionalac koji trazi informacije
0 nedestruktivnom rastavljanju, demontazi
i mogucnosti uklanjanja baterije, posaljite
e-poruku na: erims.sec@samsung.com.

2 Se l'utente & un professionista in cerca di
informazioni su modalita non distruttive di
smontaggio, smantellamento e rimozione
batterie, inviare un'e-mail a: erims.sec@
samsung.com

2 Ja esat profesionalis un mek(gjat informaciju
par drosu demontazu, izjaukSanu un
akumulatora iznems3anu, ladzu, nositiet
e-pasta zinojumu uz adresi: erims.sec@
samsung.com.




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE)Nru VERORDENING (EU) Nr 813/2013 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
I Ekologinio pmJektavv\mo reikalavimai uz Aﬂkomyez'ettudatos tervve'zefe[e vonatkoz]o Rekniiitital-ekodisinn ghall Pter tal-post De eisen vmzake ecologv\sch ontwerp voor
patalpy Sildytuvas kovetelményeket helyiségf(ité berendezés ruimteverwarmingstoestel
Modelis iai) [modelio (-u), kuriam [-iems) Modell(ek): [az informaciok térgyat képezo Mudell(): taghrif i bin g identifikat i Model(len): [informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo e mudell/jigu identifikati -mudelli li maghhom )
modell(ek) megjeldlése] model waarop de informatie betrekking heeft]
duomenys] huwa relatat dan it-taghrif]
B Oro-vandens $ilumos siurblys [taip / ne] Leveg0-viz tipust hdszivattyu: [igen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C | Vandens-vandens ilumos siurblys [taip / ne] Viz-viz tipust hészivatty(: ligen/nem] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water-warmtepomp: [ja/neen]
D Tirpalo-vandens Silumos siurblys [taip / ne] S6s viz-viz tipust hdszivattyu: [igen/nem] Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/le] Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
E | Zematemperataris $ilumos siurblys [taip / ne] | Alacsony hémérséklet(i hészivatty(: [igen/nem] | Pompa tas-shana b'temperatura baxxa: [iva/le] Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
. Aryra papildomas &ildytuvas [taip / ne] Rendelkezik-e klggeszwto flt6berendezéssel: Mghammar bhiter supplimentari: iva/le] Uitgerust met aanvgtlend verwarmingstoestel:
[igen/nem] [ja/neen]
G Kombinuotasis S‘ldyguvas susilumos siurbliy Hoszivattyls kombindlt fitéberendezés: [igen/nem] |  Hiter ikkombinat b'pompa tas-shana: [iva/le] Combmat\everwarmmgstoestet met
[taip / nel warmtepomp: [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A para”me‘terek?t a ay{acsyony homersektetu Il-parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moeten worden opgegeven
- - hészivattyuk kivételével a kbzepes S . voor toepassing op middelhoge
temperatirai parametrai, iSskyrus atvejus, kai PP . X applikazzjoni b'temperatura medja, lief ;
) . L o homérséklet(i hasznélatra vonatkozdan g ) temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie zematemperatarius PRSI ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H . ) H Sy kell megadni. Az alacsony hémérséklet(i ) , lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
Silumos siurblius. Zematemperatdriy Silumos P , . . Ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa,
P ) o . hdszivattylk esetében a paramétereket . . . lagetemperatuurwarmtepompen moeten
siurbliy atveju pateikiami naudojimo esant PR . il-parametri ghandhom jinghataw ghal " }
. o } az alacsony hémérséklet(i haszndlatra L parameters worden opgegeven bij toepassing
Zemai temperatdrai parametrai. . applikazzjoni b'temperatura baxxa.
vonatkozdan kell megadni. op lage temperatuur.
| Pateikiami naudojimo vidutinémis klimato A paramétereket az atlagos éghajlati |l-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
salygomis parametral. viszonyokra vonatkozoan kell megadni. kundizzjonijiet klimatici medji. gemiddelde klimaatomstandigheden.
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis Zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verte Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegyséq Unita Eenheid
N Vardinis §ilumos atidavimas ! Mért hételjesitmény Potenza termika nominali Nominale warmteafgifte "’
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezoninis energijos patalpoms sildyti Szezonalis helyiségfltési hatasfok Efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal- Sewzoensgebqﬂden energ\eiefflcwentle van
vartojimo efektyvumas post ruimteverwarming
Deklaruotasis gldzmo pajégumas su d?me Névleges fitSteljesitmény résaterhelds mellett, Kapchﬁa ’tat-t\sﬁm \dd\kjs’arata ghal ’taghoblja Opgegeven verwarmingsvermogen voor0
Q apkrova, esant 20 °C patalpy temperatdrai ir 5 P parzjali b'temperatura ta’ gewwa ta’20 °Cu deellast bij een binnentemperatuur van 20 °C
T 20 °C beltéri és Tj kiiltéri homérsékleten: , - ; )
lauko temperatarai Tj. temperaturata'barra ta'Tj en een buitentemperatuur Tj
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas arba . e Koefficjent iddikjarat tal-prestazzjoni jew Opgegeven prestatiecoéfficiént of primaire-
. ) ) Névleges flitési josagfok vagy primerenergia- ) . h -
pirminés energijos santykis su daline apkrova, | , , X h o .| proporzjon iddikjarat tal-energija primarja ghal energie-verhouding voor deellast bij
R o P hanyados részterhelés mellett, 20 °C beltéri és M o L , . o
esant 20 °C patalpy temperatdrai ir lauko i taghbija parzjali b'temperatura ta’ gewwa ta een binnentemperatuurvan 20 °Cen
o Tj kiltéri homérsékleten N i s ) )
temperatirai Tj. 20°Cutemperatura ta barrata'Tj buitentemperatuur Tj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T Tj = peréjimo| dvejopois\tdymo recima Tj = bivalens homérséklet Tj = temperatura bivalenti Tj = bivalente temperatuur
temperatira
U Tj = ribiné veikimo temperattra Tj = megengedett tizemi hdmérséklet Tj = temperatura tal-limitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrijfstemperatuur
v Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Leveg6-viz tipust hészivattyik esetében: Tj= |  Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen: Tj = -15°C
Tj =-15°C (jei TOL<-20°C) -15°C(haTOL<-20°C) (jekk TOL<-20°C) (als TOL<-20°C)
W Peréjimo| dvejopo sw}dymo rezima Bivalens homérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
temperatira
¥ Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Ribiné LevegG-viz tipusy hiszivatty(k esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Temperatura Voor lucht/water-warmtepompen: uiterste
veikimo temperatlra Megengedett (izemi homérséklet tal-limitu tat-thaddim bedrijfstemperatuur
Y Ciklinis pajégumas sildymo rezimu FUtési ciklusteljesitmény Kapacita tal-intervall ¢ikliku ghat-tishin Cyclisch-intervalvermogen voor verwarming
z Ciklinis efektyvumas Ciklikus josagfok Efficjenza tal-intervall ¢ikliku Cyclisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogejimo koeficientas Degradéciés tényezs ™ Koefficjent ta’ degradazzjoni Verliescoéfficient ™
AC | Sildymo vandens ribiné veikimo temperatira Fltdviz megengedett tizemi hmérséklete Temperatura limitu tta‘ts-ﬁt?ﬂadd\m ghal-ilma tat- Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair water
S A Energiafogyasztas a féfunkcion kivili Konsum tal-energija fil-modalitajiet minbarra | Elektriciteitsverbruik in andere standen dan de
AD Vartojamoji galia ne aktyviaja veiksena : . . .
tizemmaddokban dik attiva actieve modus
AE Papildomas Sildytuvas Kiegészité flitoberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF ISjungties veiksena Kikapcsolt tizemmad Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato iSjungties veiksena Termosztat altal kikapcsolt izemmdd Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand




No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
AH Budéjimo veiksena Készenléti izemmod Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio Sildymo veiksena Forgattyuhaz-flitési izemmad Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
Al Tiekiamos energijos risis Energiabevitel jellege Tip ta' kontribut tal-energija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek oggetti ohra Andere kenmerken
AL Pajégumo valdymas Teljesftményszabalyozas Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AM pastovus/kintamas rogzitett/allithatd fiss/varjabbli vast/variabel
AN Oro-vandens silumos siurbliy atveju - vardinis | Leveg6-viz tipust hészivattyik esetében: Mért | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali |  Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
oro srautas (lauke) légtomegaram, kiltéri ta'fluss tal-arja fug barra luchtdebiet, buiten
AO m/h m/h mé/h mi/h
AP Garso galios lygis (patalpoje/lauke) Hangteljesitményszint, beltéri/kiltéri Livell ta’ gawwa tal-hoss, fuq barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AQ ISmetamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsatas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens ir tirpalo-vandens Silumos | Viz-/s6s viz-viz tipust hészivattyuk esetében Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-ilma: Voor water/water- en pekel/water-
AR | siurbliy atveju - vardinis tirpalo arba vandens | Mért sdsviz- vagy vizramlasi sebesség, kiiltéri | Rata nominali ta'fluss tal-ilma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityje) hdcserél6vel skambjatur tas-shana li jkun jinsab fuq barra waterdebiet, warmtewisselaar buiten
A Kombinuotojo swdytuvz_) su Silumos siurbliu Hoszivattyls komb\paltfutoberendezes Ghell-hiters ikkombinati bpompa tas-shana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: warmtepomp:
AT Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
AU Energijos vandeniui ildytivartojimo Vizmelegitési hatasfok Efficjenza energetika tat-tishin tal-ilma Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AV Elektros energijos suvartojimas per para Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta' kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AW Kuro suvartojimas per parg Napi tiizeldanyag-fogyasztas Konsum ta’ kuljum tal-fjuwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys Elérhetdséq Dettalji ta’ kuntatt Contactgegevens
“ioor ruimteverwarmingstoestellen
" Patalpy $ildytuvy su &ilumos siurbliu ir " Heszivattyls helyiségfiits berendezések " Ghall-hiters tal-post bpompa tas-shana met warmtepomp en
kombinuotyjy Sildytuvy su Silumos siurbliu és hdszivattyls kombinalt fltdberendezések u ghall-hiters ikkombinati bpompa tas- combinatieverwarmingstoestellen met
atveju vardinis Silumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hoteljesitmény shana, il-potenza termika nominali, Prated, warmtepomp, is de nominale warmteafgifte
AY lygus projektinei apkrovai Sildymo rezimu egyenld a Pdesignh tervezési flitési terheléssel, hija dags it-taghbija tad-disinn ghat-tishin, Prated gelijk aan de ontwerpbelasting voor
Pdesignh, o papildomo sildytuvo vardinis emellett a kiegészitd fitéberendezés Psup Pdesignh, u l-potenza termika nominali ta’ verwarming Pdesignh, en is de nominale
Silumos atidavimas Psup lygus papildomam mért hoteljesitménye megegyezik a sup(Tj) fiter supplimentari, Psup, hija dags il-kapacita warmteafgifte van een aanvullend
Sildymo pajegumui sup(Tj). kiegészitd fiitoteljesitménnyel. supplimentari tat-tishin, sup(Tj). verwarmingstoestel Psup gelijk aan het
aanvullend vermogen voor verwarming sup(Tj).
™ Jei Cdh nenustatomas matuojant, ) Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | Jekk il-koefficjent ta’ degradazzjoni, Cdh, ma | " Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
AZ | naudojama numatytoji blogéjimo koeficiento dllapitjak meg, akkor az alapértelmezett jigix stabbilit bil-kejl, 'mod awtomatiku jitgies | standaardwaarde van de verliescoéfficiént Cdh
verte Cdh=09. degradacios tényez6: Cdh = 09. lihuwata'Cdh=09. =09.
[ o
¥ Atliekant montavimo ir aptarnavimo darbus " A termék dsszeszerelése, telepitése és a " Prekawzjonijiet kif deskritt fl-installazzjoni De voorzorgsmadtregelen die n de
. - . ) ., . o s gebruikershandleiding worden beschreven,
BA privaloma laikytis atsargumo priemoniy, karbantartasa soran tartsa be a telepitési/ u l-utent manwali ghandhom jittieAdu meta )
on ) P . PP . M R ) moeten in acht worden genomen bij montage,
nurodyty diegimo/vartotojo vadove. hasznalati Utmutatdban leirt dvintézkedéseket. | jlagqa ‘installazzjoni, u z-zamma dan il-prodott B ) )
installatie en onderhoud van dit product.
2 Jei esate specialistas ir ieskote informacijos | # Ha a nem destruktiv jelleg(i szétszerelésrél, 2 Jekk inti professjonist |i gieghed tfittex 2 Als u een professional bent die informatie
apie tinkama iSrinkima, bontasrol és akkumulator-eltavolitasrol keres informazzjoni dwar zarmar mhux distruttiv, zoekt over niet-destructieve demontage,
BB iSmontavima ir akumuliatoriaus isémima, informaciot szakemberként, kérjiik, kiildjon zarmar u tnefhija tal-batteriji mhux distruttivi,

radykite el. pastu adresu: erims.sec@
samsung.com

egy e-mailt a kovetkezd cimre: erims.sec@
samsung.com

jekk joghgbok ibghat email lil: erims.sec@
samsung.com

ontmanteling en de verwijderbaarheid van de
batterij, stuur dan een e-mail naar: erims.sec@
samsung.com




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR 813/2013 REGULAMENTC%&JESQS 813/2013 DA NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢, 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 813/2013
I Wymogi dotyczace ekoprojektu dla Os requisitos de concegdo ecoldgica para Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na
ogrzewaczy pomieszczen aquecedor de ambiente vykurovanie priestoru vykurovanie priestoru
A Model(-e): [dane okreslajace modele, do Modelo(s): [dados de identificagdo dol(s) Model(-y): [informdcie na urcenie modelu(-ov), | Model(-y): [informacie na urcenie modelu(-ov),
ktorych odnosz3 sie informacje] modelo(s) a que se refere a informagdo) ktorého(-ych) sa informacie tykajd] ktorého(-ych) sa informacie tykaju]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-agua: [sim/ndo] Tepelné terpadlo vzduch - voda: [dno/nie] Tepelné terpadlo vzduch - voda: [ano/nie]
C Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-agua: [sim/ndo] Tepelné ¢erpadlo voda - voda: [ano/nie] Tepelné ¢erpadlo voda - voda: [ano/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/néo] Tepelné cerpadlo slana voda - voda: [ano/nie] Tepelné Cerpadio studﬂﬂ‘\ec]na voda -vodz: ano/
E | Niskotemperaturowa pompa ciepta: [tak/nie] | Bomba de calor de baixa temperatura: [sim/ndo] Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: [ano/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: [ano/nie]
F | Wyposazona w dodatkowy ogrzewacz: [tak/nie] Equipada com un[ws‘arzyne;s]dor suplementar: \lybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: [ano/nie] | Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom: [ano/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewacz z pomp ciepta: Aquecedor combinado com bomba de calor. Kombinovany tepelny zdroj - tepelné cerpadlo: | Kombinovany tepelny zdroj - tepelné cerpadlo:
[tak/nie] [sim/n&o] [4no/nie] [&no/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowan Devem serindicados parametros para aplicacdo » P Parametre majl byt deklarované pre poutzitie
PR ) . Parametre sa deklarujl pre pouZitie pri . . .
w érednich temperaturach, z wyjatkiem amédia temperatura, exceto para as bombas , . Sy ) pri strednych teplotach, okrem tepelnych
) : strednych teplotach, okrem tepelnych cerpadiel | , . . .
niskotemperaturowych pomp ciepta. W de calor de baixa temperatura. Para as bombas . . . .| Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade tepelnych
H h ; pre nizke teploty. V pripade tepelnych cerpadiel . B .
przypadku niskotemperaturowych pomp de calor de baixa temperatura, devem ser . o Cerpadiel pre nizke teploty sa parametre
. N B o N - pre nizke teploty sa parametre deklarujd pre - , v .
ciepta parametry podaje sie dla zastosowai w |  indicados parametros para aplicacdo a baixa . " . maj byt deklarované pre poutitie pri nizkych
) pouZitie pri nizkych teplotach. .
niskich temperaturach. temperatura. teplotach.
| Parametry s3 deklarowane dla warunkdw 0Os parametros declarados devem corresponder Parametre sa deklarujd pre priemerné Parametre majd byt deklarované pre priemerné
klimatu umiarkowanego. a condicdes climaticas médias. klimatické podmienky. klimatické podmienky.
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna "’ Poténcia calorffica nominal ! Menovity tepelny vykon Menovity tepelny vykon !
0 Prated Prated Prated Prated
P sezonows efektywnost energgtyczna Eficéncia energética do aquecimento ambiente Sez6nna energeticka Ucinnost vykurovania Sezonna energeticka Ucinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczen sazonal
Dek/tarowana wydgmosc grzewcza przy Capacidade declarada para aquecimento a Deklarovany tepelny vykon pre Ciastocné Deklarovany tepelny vykon pre Ciastocné
czesciowym obcigZeniu w temperaturze ; S A o .
Q o carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie privnitornej teplote 20 °Ca zatazenie pri vnitornej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °C i temperaturze o - o Ry o .
. 20 °C e a uma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
Dektarqwan.yw.skazn\k ?fe.ktywnosg b Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovaci stcinitel alebo sucinitel | Deklarovany vykurovaci sicinitel alebo stcinitel
wskaznik zuzycia energii pierwotnej przy L L ) L P P ) PR
o . racio de energia priméria a carga parcial a vyuZitia primarnej energie pre ¢iastoéné vyuZitia primérnej energie pre Ciastocné
R czesciowym obciazeniu w temperaturze ; o SRR N . , o
X o uma temperatura interior de 20 °Ce a uma zatazenie privnitornej teplote 20 °Ca zatazenie pri vnitornej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °C i temperaturze o Y
. temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj = temperatura dwuwartosciowa Tj = temperatura bivalente Tj = bivalentnd teplota Tj = teplota bivalencie
U Tj = graniczna temperatura robocza Tj = temperatura-limite de funcionamento Tj = prevadzkova hranicné teplota Tj = hranicnd prevadzkova teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda: Tj =-15°C | Para bombas de calorar-agua: Tj =-15°C(se | Pre tepelné Cerpad|d vzduch - voda: Tj =-15°C | Pre tepelné Cerpadla vzduch - voda: Tj =-15°C
(jezeli TOL<-20°C) TOL<-20°C) (ak TOL<-20°C) (ak TOL<-20°C)
w Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentna teplota Teplota bivalencie
X Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Para bombas de calor ar-agua: Temperatura- | Pre tepelné Cerpadld vzduch - voda: Hranicnd | Pre tepelné Cerpad|d vzduch - voda: Hranicna
temperatura robocza limite de funcionamento prevadzkova teplota prevadzkova teplota
y Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Viykon v ramci cyklického intervalu pre Vykon v rdmci cyklického intervalu pre
ogrzewania ciclico vykurovanie vykurovanie
Z Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale Eficiéncia em intervalo ciclico Stcinitel'v ramci cyklického intervalu Stinitel' v rdmi cyklického intervalu
AA COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspdtczynnik strat Coeficiente de degradacio ™ Sucinitel straty G¢innosti ™ Sucinitel straty cinnosti
AC Graniczna temperatura robocza dla Temperatur’a»um\te de fu.ncwonamemo para Hrani¢na prey@@zkovg teplota pre ohrev Hranitnd prevédzkovs teplota pre ofrevvody
podgrzewania wody dgua de aquecimento (Zitkovej vody
D Pobér mocyw trybach innych niz aktywny Consumo energético em‘modosd\srmtosdo Elektricky pr\konvwnysh rezimoch ako aktivny Spotreba et.energ\gvmych rezimoch ako
modo ativo rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wytaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wytaczonego termostatu Modo termdstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu




No Polish(PL) Portuguese(PT) Romanian(RO) Slovak(SK)
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wtaczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
Al Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentacdo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Regulacia vykonu Regulacia vykonu
AM wydajnos¢ stata/zmienna fixo/variavel Pevna/premenliva Pevna/premenliva
AN Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy Para bombas de calor ar-agua: Caudal de ar Pre tepelné cerpadld vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity
przeptyw powietrza na zewnatrz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
AO m/h m’/h mé/h m/h
AP Poziom mocy akusiﬁg;g pomieszczeniu/na Nivel de poténcia sonora interior/exterior Vn(tornd/vonkajsia hladina akustického vykonu | Vndtornd/vonkajsia hladina akustického vykonu
AQ Emisje tlenkow azotu Emisses de oxidos de azoto Emisie oxidov dusfka Emisie oxidov dustka
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Para bombas de calor dgua/salmoura- Pre tepelné ¢erpadlé voda/slan voda - voda: Pre tepelné cerpad|d voda/studnitnd voda -
AR | znamionowe natezenie przeptywu solankilub | dgua: Caudal nominal de salmoura ou gua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studni¢nej vody alebo
wody, zewnetrzny wymiennik ciepta permutador térmico exterior vonkajsi vymennik tepla vody, vonkajsf vymennik tepla
A Wielofunkeyjne ogrzewacze 2 pompa ciepta Para aquecedores combinados com bomba de Pre kombmovany tepelny zdroj - tepelné Pre kombmovany tepelny zdroj tepelného
calor Cerpadlo Cerpadlo:
AT Deklarowany profil obciazen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AU Efektywnost energwe;z;zna podgrzewania Eficiéncia energética do aguecimento de dgua Energetick Ucinnost pripravy teplej vody Energeticka Ucinnost pripravy teplej vody
AV Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo diario de eletricidade Denna spotreba elektrickej energie Dennd spotreba elektrickej energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Denna spotreba paliva Dennd spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné tdaje Kontaktné idaje
] f . &l f
W przypadku ogrzewaczy pomieszczen z Para aquecedares de amb‘\ente combomba | ¢, Pre tepelné zdroje na vykurovanie priestoru — | ' Pre tepelné zdroje na vykurovanie priestoru
pompa ciepta i wielofunkcyjnych ogrzewaczy | de calor e aquecedores combinados com bomba ,v . : X PR L . i .
) ; } N . ’ tepelné cerpadld a kombinované tepelné zdroje | - tepelné Cerpadlé a kombinované tepelné
z pompa ciepta znamionowa moc cieplna de calor, a poténcia calorifica nominal Prated . . o P ) o o
B . . PSR ) . - tepelné cerpad|d sa menovity tepelny vykon zdroje sa menovity tepelny vykon Prated
Prated jest rowna obciazeniu obliczeniowemu | éigual a carga de projeto para aquecimento . . P .
AY X . X X A v . Prated rovna projektovanému vykurovaciemu rovna projektovanému vykurovaciemu
dla trybu ogrzewania Pdesignh, a znamionowa |  Pdesignh e a poténcia calorifica nominal de - o - v . , P
) L zatazeniu Pdesignh, a menovity tepelny vykon | zatazeniu Pdesignh a menovity tepelny vykon
moc cieplna ogrzewacza dodatkowego Psup um aquecedor suplementar Psupp € igual . , } . ey . .
o ; o : R ) dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna dodato¢ného tepelného zdroja Psup sa rovna
jest rdwna dodatkowej wydajnosci grzewczej a capacidade de aguecimento suplementar P . . . . . ) ’
: ! dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj). dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj).
dla trybu ogrzewania sup(Tj). sup(Tj)
™ Jezeli wspétczynnik Cdh nie zostat ""'Se ndo se determinar Cdh por medicdo, 0 ) - e " Ak Cdh nie je urtené meranim, potom
, ; ~ S Ak Cdh nie je urtené meranim, implicitny PP s _
AZ | wyznaczony przez pomiar, wspotczynnik strat | coeficiente de degradacdo predefinido é Cdh = P - _ predvoleny stcinitel straty Gc¢innosti je Cdh =
Iy ) N sUcinitel straty U¢innosti je Cdh = 09.
przyjmuje wartos¢ domyslng Cdh = 09. 09. 09.
] — — - ) - -
Wirakeie montazg, instalacji ',Obsmgl . hs precaucoes d?scmas 10 manual de " Trebuie s& fiti precauti conform manualului Vystrahy ako st popisané v indtalaénom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalado/instrugdes dever ser adotadas ; - L v . e
BA S - " . - de utilizare/instalare in timpul asamblarii, uzivatelskom manudli musia byt uvazené pri
bezpieczenstwa opisane w instrukcji instalacji/ durante a montagem, instalacdo ou . s - X (v e L
: < instaldrii si intretinerii acestui produs. montdzi, intalacii a starostlivosti o produkt.
obstugi. manutencdo do produto.
2 Daca sunteti un profesionist care are ) . ; o
)l ) ) ) ) R S . 2 Ak ste odborny pracovnik a méte zaujem
Jesli potrzebujesz informacji na temat Se for um profissional a procura de nevoie de informatii in ceea ce priveste . . P .
R . o M " : D o informécie o nedestruktivnom rozobrati,
demontazu nieniszczaceqo oraz mozliwosci informacdes sobre a remocéo da bateria e dezasamblarea, demontarea si indepartarea . P ) L
BB . rozmontovani a moznosti vybratia batérie,

usuniecia baterii, wyslij wiadomos¢ e-mail na
adres: erims.sec@samsung.com.

desmontagem nao destrutiva, envie um e-mail
para: erims.sec@samsung.com

bateriei intr-un mod non-distructiv, va rugam
sd trimiteti un e-mail la: erims.sec@samsung.
com

poslite e-mail na adresu: erims.sec@samsung.
com




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV) Srpski(SR) Tiirkce(TR)
| UREDBAKOMSUE(EUIEL 8132013 | KOMSSIONASETUS EUNogrsors, | KOMMSSIONENS FORDRONNGEUITT ) e yop ) e 132013 R
I Okoljsko primerno zasnovo zahteve za Ekosuunnitteluvaatimukset varten Ekodesignkraven for rumsuoovdrmnin ZAHTEVI EKOLOSKOG DIZAINA ZA GREJAC ALANISITICI '\QN EKO-TASARIM
grelnik prostorov tlalsmmittimells 9 ppvarmning PROSTORLIA GEREKSINIMLER]
Model( Informacje 2 \dbentmkac»uo Malli(t): [tiedot sen mallin (niiden mallien) Madelle: [rformaton som wdent\fwgrarden Model(i): linformacije za identifikaciju modela | Modeller: [bilgilerin gegerli oldugu modelleri
A modela(-lov), na katere se informacije A modell (de modeller) som informationen ! P
. yksildimiseksi joita tiedot koskevat] na koje se odnose informacije] tanimlama bilgileri]
nanasajo] galler]
B Toplotna ¢rpalka zrak-voda: [da/ne] llma-vesi-lampapumppu: kyllé/ei] Luft-ill-vatten-varmepump: [ja/nej] Toplotna pumpa vazduh-voda: [da/ne] Hava - sutsi pompas: [evet/hayrr]
C Toplotna érpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lamppumppu: [kyllé/ei] Vatten-till-vatten-varmepump: [ja/ne]] Toplotna pumpa voda-voda: [da/ne] Su-su isi pompast: [evet/hayir]
D Toplotna érpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-ampapumppu: [kyllé/el] Satﬂlosmng-t\tﬁ:jrt\:]n ermepUmp: Toplatna pum[s:/sﬂtz]n 2 voda-voda Tuzlu su - su 15 pompas: [evet/hayir]
£ Nizkotemperaturna toplotna trpalka: [da/ne] | Matalan lémpdtilan [&mp&pumppu: [kylla/el] Lagtemperaturvarmepump: [ja/nej] Toplotna pum;igan/\ﬂs:]e temperature: Distik sicaklik isi pompast: [evet/hayir]
F Opremiena z%oad/z;ter]\m gretnkom: Varustettu lisalammittimell3: [kylla/ei] Utrustad med extra varmegenerator: [ja/nej] |  Opremljeno dodatnim grejacem: [da/ne] Yedek isiticiya sahiptir: [evet/hayir]
Kombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: | Lamp&pumppuyhdistelmaldmmitin: Pannor med mbyggd Kombinovani grejac toplotne pumpe: Is1 pompast kombinasyon isitici:
G . tappvarmvattenberedning och med
[da/ne] [kyllé/el] BURe [da/ne] levet/hayr]
varmepump: [ja/nej]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametitimoftetaankeskiampttizn Parametrarskg a”ge?f or Parametri su deklarisaniza primenuna | Parametreler, dilsiik sicaklik 1sitma pompalari
sovelluksesta, lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillampning, utom ; )
temperaturi, razen za nizkotemperaturne o . srednjoj temperaturi, 0sim za toplotne pumpe disinda orta sicaklikta kullanim icin
N [dmpotilan [&mpdpumppuja. Matalan for lagtemperaturvarmepumpar. . y X X
H toplotne crpalke. Parametriza L ; . e niske temperature. Za toplotne pumpe niske | belirtilmelidir. Distik sicakUkli st pompalari
. [dmpotilan (&mpdpumpuista parametrit Forldgtemperaturvérmepumpar . -
nizkotemperaturne toplotne crpalke se M . temperature, parametri su deklarisaniza | igin parametreler diisik sicaklikta kullanim icin
: ‘ Imoitetaan matalan [&mpétilan ska parametrarna anges for o ) y
navedejo za uporabo pri nizki temperaturi. . 0o primenu na niskoj temperaturi. belirtilmelidir.
sovelluksesta. |agtemperaturapplikationer.
| Parametri se navedejo za povprecne Parametrit lmoitetaan keskimaaréisissa Parametrarna ska anges for genomsnittliga | Parametri su deklarisani za prose¢ne klimatske | Parametreler ortalamatsi kogullari igin
podnebne razmere. ilmasto-olosuhteissa klimatforhallanden. uslove, belirtilmelidir
J Postavka Kohta Post Stavka Parca
K Oznaka Symboli Beteckning Simbol Sembol
L Vrednost Arvo Vrde Vrednost Deger
M Enota Yksikkd Enhet Jedinica Unite
N Nazivna zhodna toplota Nimellistémpdteho Nominell avgiven vérmeeffekt Nazivni izlaz toplote ! Nominalisi tkigt
0 Prated Prated Pmérk Prated Nominal Glig
Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilaldmmityksen kausittainen Sasongsmedelverkningsgrad for Sezonska energetska efikasnost zagrevanja .
P ; : ) Mevsimsel alan isitici enerji verimliligi
prostorov energiatehokkuus rumsuppvarmning prostorija
Prijavljena zmogljivost ogrevanja za de_lno Imotett Gimmitystehoosakuormala Deklarerad kapa_utet foruppvarmnmng for Dekta/ﬂsam kapacwtetvgre!anja n dehm\cno iescalk 20 °Cve disscakk ) olmak zere
Q obremenitev pri temperaturiv notranjih T 0 o .| delbelastning vid innetemperatur20°Cach | opterecenje pri unutrasnjoj temperaturi od 20 o ) )
e .| sisalampotilassa 20 °C ja ulkolampotilassa Tj o L N parcaylkd sitmak Uzere belirtilen kapasite
prostorih 20 °Cin temperaturi na prostem Tj utetemperatur Tj Ci spoljasnjoj temperaturi Tj
Prijavljen koeficient ucinkovitosti alirazmerje - Deklarerad vérmefaktor eller Deklarisani koeficijent performansiili primarni | o ) .
R primarne energije za delno obremenitev pri mma:gggﬁ?ﬁljgﬁgsrgfu?r‘nwaHa primérenergifaktor for delbelastningvid | energetski odnos za delimicno opterecenje pri Ersc‘;akdruzﬂncbiig‘f:nmek#é:#n ?gakégr;
temperaturiv notranjih prostorih 20 °Cin Primearienerg o . ) eninomhustemperatur pa 20 °Coch en unutrasnjoj temperaturi od 20 °Ci spoljasnjoj paraykiic per y
sisalampotilassa 20 °C ja ulkoldmpotilassa Tj ; veya birincil enerji orani
temperaturi na prostem Tj utomhustemperaturTj temperaturi Tj
S (OPd ali PERd (OPd tai PERd COPdeller PERd COPdili PERd (OPdveya PERd
T Tj=bivalentna temperatura Tj = kaksiarvoinen lamptila Tj = bivalenttemperatur Tj = bivalentna temperatura Tj = ki degerl sicaklk
U Tj=mejna delovna temperatura Tj =toimintarajalampétila Tj = grénstemperaturfor drift Tj=granicnaradna temperatura Tj=islem sinin sicakligi
v Zatoplotne rpalke zrak-voda: Tj =-15°C(Ce | llma-vesi-ampdpumput: Tj =-15°C(jos | Foruft-till-vatten-vérmepumpar. Tj =-15°C | Zatoplotne pumpe vazduh-voda: Tj=-15°C Hava - su s pompalari icin: Tj= - 15°C
jeTOL¢-20°C) T0L¢-20°C) (omTOL¢-20°C) (akoje TOL<-20°C) (TOL<-20°Cise)
W Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen lampotila Bivalenttemnperatur Bivalentna temperatura Iki degerl sicaklk
¥ Zatoplotne rpalke zrak-voda: mejna IIma-vesi-&mpapumput: For luft-till-vatten-varmepumpar: Zatoplotne pumpe vazduh-voda: Granicna Hava- su1st pomoalan cin:sem s sk
delovna temperatura Toimintarajalampotila Granstemperatur for drift radna temperatura pompalarticin: 5 9
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvérmningskapacitet Kapacitet intervala ciklusa za grejanje Isitma igin donglisel aralk kapasitesi
A Utinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad Efikasnost intervala ciklusa Déngiisel aralik kapasitesi
AA COPcycali PERcyc (OPcyc tai PERcyc (OPcyceller PERcyc COPeycili PEReyc (OPcyc veya PERcyc
AB Koeficient degradaciie Alenemiskerroin ™ Degraderingskoefficient Koeficient degradacije Bozulma katsayisi ™’
AC Mena delowna ten\w]gs;atura zogrevae Lammitysveden toimintarajalémpdtila Uppvarmn\ngsva‘rtnde:;tgranstemperaturfor (Granicna radna temperatura vode za grejanje Isitma suyu operasyon sinirsicakligi
Poraba energije v nacinih, ki ne vkljucujejo | Tehonkulutus muissa tiloissa kuin aktiivisessa I Potrosnja struje u rezimima koji nisu ,aktivni :
AD natinaaktinega delovanja oimintatiassa Effektforbrukning i andra lagen &n aktivt lage i’ Aktif mod disindaki modlarda giic tuketimi
AE Dodatni grelnik Lisalammitin Extra vérmegenerator Dodatn grejac Destekleyici stma
AF Stanje izk{jucenosti Pois péélta -tila Franlage Iskljucen rezim Kapali modu
AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois paalta -tila Termostatfranlage Rezim iskljucenog termostata Termostat kapali modu




No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV) Srpski(SR) Tiirkge(TR)
AH Stanje pripravljenosti Valmiustila Standbylage Rezim pripravnosti Bekletme modu
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion [&mmitys -tila Vevhusvérmarlage Rezim grejata u grejnom kucistu Yag karteriisitma modu
A Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typavtillford energi Tip unosa energije Enerji girisi tirl
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster Druge stavke Dier dgeler
AL Upravijanje zmogljivosti Tehonséétd Kapacitetsreglering Kontrola kapaciteta Kapasite kontroli
AM stalna/spremenljiva kiinted/muuttuva fast/variabel fiksno/varfjabilno sabit/degisken
N Za toplotne rpalke zrak-voda: nazivna IIma-vesi-lampdpumput: nimellisilmavirta, | Forluft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt |  Zatoplotne pumpe vazduh-voda: Nazivna | Hava - su ist pompalari icin: Nominal hava akis
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona (uftflode (ute) brzina protoka vazduha, napolju oran, disaris!
AO mh mi/h m/h mih m/h
AP Nivoziokovne mo;‘r’ov;;:aﬂ”h prostoriyna Adnitehotaso, sisallé/ulkona judeffektniva, inomhus/utomhus Nivo jacine zvuka, unutra/napolju Ses glic seviyesi,icerisi/disaris!
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien paastot Utslapp av kvéveoxider Emisije azot-oksida Azot oksit emisyonlar
Zatoplotne rpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-dmpdpumput: Forvatten-/saltldsning-till-vatten- Za toplotne pumpetipa voda/slana voda-voda: Sutualusu-su s pompalan ici: Nominaltuzly
AR nazivna stopnja pretoka slanice alivode, suolaveden tai veden nimellisvirtaus, varmepumpar: Nominellt saltldsning-eller | - Nazivna brzina protoka slane vode livode, Pompaart -
B P . f suveya su aks oran, dig sl esanjord
zunanji izmenjevalnik toplote ulkoldmmensiirrin vattenflode, vérmevéxlare utomhus spoljasnji izmenjivac toplote
For pannor med inbyggd
AS Za kombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: L&mpBpumppuyhdistelmaldmmitin: tappvarmvattenberedning och med Zakombinovani grejac toplotne pumpe: Isi pompast kombinasyon isitict icin:
vdrmepump:
AT Doloceni profil rabe IImoitettu kuarmitusprofilli Deklarerad belastningsprofil Deklarisani profil opterecenja Belirtilen ydk profili
AU Energjska ucinkovitost ogrevanja vode Vedenldmmityksen energiatehokkuus Energieffektivitet vid uppvérmning av vatten Energetska efikasnost grejanja vode Suisitma enerj verimlligi
AV Dnevna poraba elektricne energije Vuorokautinen sahkankulutus Daglig elférbrukning Dnevna potroSnja struje Glinlk elektrik tiketimi
AV Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig brénsleforbrukning Dnevna potrosnja goriva Glinlk yakit tiketimi
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt Kontakt detalj Kontak ayrmntlari
" Frvarmare med vérmepump for
"' 7a toplotne érpalke za ogrevanje prostorov | ¢ rumSLEpVAImAIng Oh pannor med
P P Orevanje prostoro " Lampépumpputilalammittimills ja 13 inbyggd tappvarmvattenberedning "'7a grejate prostora toplotne pumpe i (*)151 pompas! alan stticilarive 151 pompasi
in kombinirane grelnike s toplotno rpalko je . N P, " . ) . - - .
R ! mpdpumppuyhdistelmalammittimillé ochmed vérmepump érden nominella kombinovane grejace pumpe, nazivniizlaz | kombinasyon isiticilaricin Prated Pdesignh
nazivna izhodna toplota Prated enaka nazivni e L s . o : A
. e . nimellislémpteho Prated on yhtd suuri kuin avgivnavarmeeffekten Prated likamed | Prated je jednak opterecenju dizajna za grejanje | (Nominal G Isitma Igin Dizayn Yikil)igin
AY obremenitvi za ogrevanje Pdesignh, nazivna P ; N . : ° e
' [dmmityksen mitoituskuorma Pdesignh ja den dimensionerade varmekapaciteten Pdesignh, a nazivniizlaz toplote dodatnog | tasarim yikiine esittirve yedek sitici Psup (Ek
izhodna toplota dodatnega grelnika Psup B ; . . . .
aie enaka dodatn zmoalivostiogrevana lisélammittimen nimellislémpdteho Psup on Pdesignh, och den nominella avgivna qrejaca Psup je jednak dodatnom kapacitetu za | Isiticinin Kayitl Isil Glicdl) nominal st gikisi isitict
pa) W W)gJ greva yhtd suuri kuin lislammitystehosup(Tj). | vérmeeffekten hos en extra vérmegenerator grejanje sup(Tj). destedji(Tj) yedek kapasitesine eittir.
P Psup érlika med den kompletterande
uppvérmningskapaciteten sup(Tj)
- ’ ) e
% Ce Cdh i dolocen 2 meritvami, privzeti | Jos Cdhin arvoa ei maritet mittaamalla, | Om Cchinte bestams genom métningar ko Coh e areden mererjem, nda Ch tbozuimalkatsays) lgim e
A . e _ - podrazumevani koeficiient degradacijeiznosi | belirlenmemisse varsayilan bozulma katsayisi
koeficient degradacije znasa Cdh = 09. alenemiskertoimen oletusarvo on Cdh=09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh = 09, Ch=00 Cih=09dur
Ton - ™ F— ) B f - —
Pri sestaanUJu, namescapjutervzdrzevanju 1 Asennus- i iyttooppasssakuvattua Forswkgghesatgardema som bgskrlvsw ‘ Merehoprezva opisaneu pr\rucmku 7  Kurulumelania lavzunda agklanan
izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, installationsmanualen/bruksanvisningen instalaciju/korisnika se moraju preduzeti . e
BA A turvaohjeita on noudatettava laitteen . . . . " o dnlemler bu Griind monte ederken, kurarken
ki s navedeni v prirocniku za uporabo in : : maste foljas vid montering, installation och | prilikom sklapanja, instaliranjai odrzavanja .
. kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. . : veya (riine bakim yaparken dikkate alinmalid.
namestitev. underhall av denna produkt. ovog proizvoda.
N 2 i
2 Ce ste strokovnjak, ki isce 7 Jos olet ammattilainen ja ) . . 2 Ako ste profesionalac u potrazi za Demontaj, pargata.rma eyirma
. . S Om du &ryrkesperson och soker . X ve batarya ¢ikarma islemlerinin
informacije o nedestruktivnem haluat tietoja tuhoamattomasta . informacijama o nedestruktivnom )
A . ) ) . : efter information om icke-destruktiv ) - hasar olusmadan yapilmasiyla ilgili
razstavljanju, demontazi in purkamisesta, hajottamisesta ja - rasklapanju, demontiranju i .
BB demontering, isdrtagning och bilgi almak isteyen bir profesyonel

odstranjevanju baterije, posljite
e-posto na naslov: erims.sec@
samsung.com

akun irrotettavuudesta, laheta

sahkopostiviesti osoitteeseen: erims.

sec@samsung.com

borttagbara batterier, kan du skriva
till: erims.sec@samsung.com.

uklanjanju baterija, posaljite nam
e-poruku na adresu: erims.sec@
samsung.com

calisansaniz liitfen su adrese bir
e-posta gonderin: erims.sec@
samsung.com




COMMISSION REGULATION (EU) No 327/201 1

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR FANS 1"

A Overall efficiency n 28,8

B Measurement category A-D A

C Efficiency category - Static "

D Efficiency grade N 40

E VSD Information - K

F Year of manufacture - 2

G Manufacturer’s name - Samsung

H Commercial Registration number - 124-81-00998

| Place of manufacturer - ?

J Product’s model number AFAEOZ(:)r DDBE;?(-)?)ASEL
K Rated motor power input(s) kw 0,167

L Flow rate(s) m’/s 1,188

M Pressure(s) Pa 42,7

N Rotations per minute rpm 800

0 Specific ratio - 1

P General Information - 9

Q " The calculation of fan efficiency assumed use of a VSD. A variable speed drive is integrated within the fan.

R 2)First manufactured in 2014 and in continuous production since.

S 3129, Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic of Korea, 16677

4 All relevant information for disassembly, recycling, disposal, installation, use and maintenance of the fan are provided in the

T installation and user manual of the Air Conditioner.

U Contact details Samsung, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin. Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK
or http://www.samsung.com

v If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability,

please send an email to: erims.sec@samsung.com.




No. English(EN) Spanish(ES) French(FR) Italian(IT)
Commission Regulation (EU) No REGLAMENTO (UE) No 327/20M REGLEMENT (UE) No 327/2011 DE | REGOLAMENTO (UE) N. 327/2011
327/20M DE LA COMISION LA COMMISSION DELLA COMMISSIONE
i ECODESIGN REQUIREMENTS requisitos de diseﬁo ecologico d'exw'gence_s en matiére d’égoconception per la prqget’_{azion_e .
FOR FANS para los ventiladores applicables aux ventilateurs ecocompatibile di ventilatori
iii Static estético statique statica
iv Fan Motor Motor del ventilador Moteur du ventilateur Ventilatore Motore
A Overall efficiency eficiencia global rendement global efficienza complessiva
B Measurement category Categorfa de medicién Catégorie de mesure Categoria di misura
C Efficiency category Categoria de eficiencia Catégorie de rendement Categoria di efficienza
D Efficiency grade Grado de eficiencia Niveau de rendement Grado di efficienza
E VSD Information Informacién VSD Informations VSD Informazioni sul sistema VSD
F Year of manufacture Afio de fabricacion Année de fabrication Anno di costruzione
G Manufacture's name Nombre del fabricante Nom du fabricant Nome del Costruttore
H | Commercial Registration number Numero de registro comercial Numéro d'enregistrement Matricola commerciale

commercial

Place of manufacturer

Sede social del fabricante

Lieu de fabrication

Luogo di costruzione

J Product's model number Numero de modelo del producto Numeéro de modele du produit Modello
K Rated motor power input(s) Entrada de potencia nominal del motor | Puissance(s) nominale(s) du moteur | Potenza(e) assorbita(e) nominale(i)
L Flow rate(s) Caudal Débit(s) Portata(e) d'aria
M Pressure(s) Presion Pression(s) Prevalenza€
N Rotations per minute Rotaciones por minuto Tours par minute Velocita di rotazione
o] Specific ratio Relacién especifica Rapport spécifique Rapporto specifico
P General Information Informacién general Informations générales Informazioni generali
. - . S 1) Le calcul du rendement du 1) ILrendimento del ventilatore &
T)The calculation of fan efficiency 1.) El célculo de la eficiencia del ventilateur en présupposant une calcolato tenendo conto dell'uso del
Q e e o 2 12D ventilador presupone el uso de un V5D utilisation d'un VSD sistema VSD. Il ventilatore & infatti
Avariable speed drive is integrated Un variador de velocidad (VSD) est4 . devi intéaré d q di ; locita
within the fan integrado en el ventilador Un variateur de vitesse est integré dans otato di azionamento a velocita
le ventilateur variabile
R 2) First manufactured in 2012 and 26)1ZFabsréc;da%gg;grérgerrigﬁiggn 2) Fabriqué tout d'abord en 2012 | 2) In produzione continuamente
in continuous production since Y P et en production continue depuis dal 2012
desde este afio
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, |  3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republica gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic
Republic of Korea, 16677 de Corea, 16677 République de Corée, 16677 of Corea, 16677
4) Toda la informacién pertinente 4) Toutes les informations
4) All relevant information for sobre desmontaie rgcicla‘e concernant le démontage, le 4) 1 Manuali di Installazione ed
disassembly, recycling, disposal, obre desmontajé, ré ), recyclage, la mise au rebut, Uso dei climatizzatore riportano
’ . A eliminacién, instalacién, usoy M ! ST ; o )
installation, use and maintenance - ; linstallation, l'utilisation et tutte le informazioni necessarie
T . h mantenimiento del ventilador , h : S
of the fan are provided in the se pronorciona en el manual de l'entretien du ventilateur per lo smontaggio, il riciclo, lo
installation and user manual of mstpalaréio’n del usuario del aire sont fournies dans le manuel smaltimento l'installazione e la
the Air Conditioner. yael d'installation et d'utilisation du gestione del ventilatore.
acondicionado. e
climatiseur
U Contact details : Datos de contacto : Coordonnées de contact : Dettagli di contatto :
T ey o sy [ Si es usted un profesional que busca g :gcuhseizizl:j?ﬁf:;):sfastlggesluar Se l'utente e un professionista in
Y [ 9 informacion sobre el desmontaje, el A ! cerca di informazioni su modalita
for information on non-destructive desmantelamientoy la retirada no le démontage non destructif, le non distruttive di smontaaaio
V| disassembly, dismantling and battery J désassemblage et le retrait de 9910,

removability, please send an email to:
erims.sec@samsung.com.

destructivos de la bateria, envie un
correo electrénico a:
erims.sec@samsung.com.

la batterie, veuillez envoyer un
e-mail a ladresse:
erims.sec@samsung.com.

smantellamento e rimozione
batterie, inviare un'e-mail a:
erims.sec@samsung.com.




No. Portuguese(PT) German(DE) Greek(EL) Dutch(NL)
REGULAMENTO (UE) N.o VERORDNUNG (EU) Nr. 327/2011 | KANONIZMOX (EE) aptB. 327/2011 | VERORDENING (EU) Nr. 327/2011
327/2011 DA COMISSAO DER KOMMISSION THX ENITPOMHX VAN DE COMMISSIE
L - Anforderungen an die , A . isen inzak logisch
i requisitos de concepgdo umweltgerechte Gestaltung von OUTOLTAGELS OLKOAOYLKOU eisen inzake ecologisch ontwerp
ecoldgica de ventoinhas Ventilatoren OXESLAOHOU QVEULOTAPWY voor ventilatoren
iii estatica statisch OTATIKA statisch
iv Motor de ventoinha Ventilatormotor MoTép avepLoThpa Ventilatormotor
A Eficiéncia global Gesamteffizienz 1 GUVOALKT) artddoon totale efficiéntie
B Categoria de medi¢do Messkategorie METPNTLKI KaTnyopla Meetcategorie
C Categoria de eficiéncia Effizienzkategorie Katnyopta amédoong Efficiéntiecategorie
D Nivel de eficiéncia Effizienzgrad Babuog amodoang Efficiéntiegraad
B Informagdo de VV Angaben zur Drehzahlregelung MAnpodopleg VSD VSD-gegevens
F Ano de fabrico Herstellungsjahr 'ETOG KATALOKEUNS Bouwjaar
G Nome do fabricante Name des Herstellers ‘Ovop0 KATAOKEVOOTH Naam van fabrikant
H NUmero de registo comercial Amtliche Registrierungsnummer Amiﬂﬁ(}ﬁigx&%ﬂg oto Handelsregistratienummer
| Sede do fabricante Niederlassungsort des Herstellers TOTIOG KATAOKEUAG Vestigingsplaats van fabrikant
J Numero de modelo do produto Modellnummer des Produkts ApLBLOS HovTENOU TIPOTOVTOG Modelnummer product
K | Poténcia(s) nominal(is) de entrada do Nennmotoreingangsleistung(en) OVOLOOTLKY LOXUS £L0650U LOTER Nominaal opgenomen vermogen motor
L Débito(s) Volumenstrom (-strome) Mapoxr| Stroomsnelheid
M Pressdo(0es) Druck (Driicke) Mieon Druk
N Rotacdes por minuto Umdrehungen pro Minute YTPOGES AVA AeTITO Omwentelingen per minuut
0 Récio especifico Spezifisches Verhaltnis EL&1KAG Aoyog Specifieke verhouding
P Informagdes gerais Allgemeine Informationen TEVIKEG TIANpOdOpLeg Algemene informatie
1) Die Berechnung der 1) O urtohoyLopdg g amodoang
1) O célculo da eficiéncia da ventoinha Ventilatoreffizienz beruht auf der QVEULOTIPA UTTIOBETEL OTL 1) Efficiéntie berekend met gebruik
Q pressupds a utilizacdo de um VWV Annahme, dass eine Drehzahlregelung xpnotpomoteitat olotnua VSD vanVSD
Um variador de velocidade est4 zum Einsatz kommt. ‘Eva oUoTtnpa petddoong petaatng | Eenaandrijving met variabele snelheid
integrado na ventoinha In diesen Ventilator ist eine TaxUTNTOS ELVAL EVOWLATWHEVO OTOV (VSD) is ingebouwd in de ventilator
Drehzahlregelung integriert. QVEHLOTAPQ
R eg;g%'gaedng pfé?jﬁrlén;ec‘gi;iia 2) Beginn der Herstellung 2012, 2) Mpwtn kataokeun to 2012 kat 2) Doorlopend geproduceerd
desdpe entgo seither fortlaufende Produktion 0€ GUVEYT TIAPAYWYT) ATIO TOTE vanaf 2012
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, |  3) 129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republik gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republiek
Republica da Coreia, 16677 Korea, 16677 Anpokpatia tng Kopéag, 16677 Korea, 16677
4) Todas as informacGes pertinentes
para desmontagem, reciclagem,
eliminacdo, instalacdo, utilizacdo , , ,
e manutencéo da ventoinha sdo 4) Alle fir Zerlegung, Recycling, 4)“:?383 ZLT[%)éEJVLgEC g[}{\g]pog)oi&\f 4) Alle relevante informatie
fornecidas no manual de instalagdo | Entsorgung, Einbau, Betrieb und v OLVOTKL'JKN.OO pr am\)’m anJ n voor demontage, recycling,
e do utilizador do aparelho de ar Instandhaltung des Ventilators e Kurdorlon T QDO D'm afvoer, installatie, gebruik en
T | condicionadod) Todas as informacdes relevanten Information Tr] OL\)/vt' o Tgb Qv)éplgcg a onderhoud van de ventilator is
pertinentes para desmontagem, werden im Installations- und nT[C( ¢ l?/qa[]mo c ELLI ’Lépop tevinden in de installatie- en
reciclagem, eliminacdo, instalacdo, Benutzerhandbuch des c mgd&(}mo Kal VXE op oU gebruikershandleiding van de
utilizagdo e manutencdo da Klimagerats angegeben. v Y giwuégg ne airconditioner
ventoinha sdo fornecidas no manual H
de instalacdo e do utilizador do
aparelho de ar condicionado
U Dados de contacto : Kontaktinformationen : YTolela emkovwviag : Contactgegevens :
. Av eloTe emayyehpatiag Kat )
Wenn Sie ein Fachmann . ) Als u een professional bent
Se for um profissional a procura sind, der Informationen o Sﬁ\é%(ﬂ;(iﬁ mgggggrpiim , die informatie zoekt over
de informacdes sobre a remocao ber die nicht-destruktive X anoouuvan “Qm o g N n niet-destructieve demontage,
\ da bateria e desmontagem ndo Demontage, Zerlegung und pHOAOYRON, TN ontmanteling en de

destrutiva, envie um e-mail para:
erims.sec@samsung.com.

Batterieentnahmeféhigkeit sucht,
schreiben Sie bitte eine E-Mail an:
erims.sec@samsung.com.

amo§nAwan Kol Tn SuvatotnTa
adatpeong tng prataplag otetAte
email atn &tevBuvan:
erims.sec@samsung.com.

verwijderbaarheid van de batterij,
stuurdan een e-mail naar:
erims.sec@samsung.com.




No. Polish(PL) Hungarian(HU) Czech(CS) Slovak(SK)
ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) ABIZOTTSAG 327/2011/EU NARIZENI KOMISE (EU) ¢. NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢.
NR 327/20M RENDELETE 327/2011 327/20M
ventilatorok kornyezetbarat
i wymogdw dotyczacych tervezésére vonatkozo pozadavky na ekodesign poziadavky na ekodizajn
ekoprojektu dla wentylatoréw kovetelmények tekintetében ventilatord ventildtorov
torténd
iii statyczna Statikus hatasfok staticka staticka
iv Silnik wentylatora Ventiladtormotor Motor ventilatoru Motor ventilatora
A sprawnos¢ ogélna az n éltaldnos hatasfok celkova ucinnost celkova tc¢innost
B Kategoria pomiarowa Mérési kategdria Kategorie mérenf Kategéria merania
C Kategoria sprawnosci Hatasfok-kategdria Kategorie Uc¢innosti Kategdria Ucinnosti
D Wspdtczynnik sprawnosci Hatasfokjelzé szdm Trida G¢innosti Stupen Gcinnosti
Informacje o uktadzie regulacji s ) Informdcie o pohone
E predkosci Frekvenciavalté adatai Informace VSD s premenlivmi ot
F obrotowej A gyartas éve Rok vyroby Rok vyroby
G Nazwa producenta A gyarté neve Nézev vyrobce Né&zov vyrobcu
H Numer rejestru handlowego Cégjegyzékszam Cislo komerenf registrace Identifikacné ¢islo vyrobcu
| Miejsce produkdji A gyarté mukodési helye Sidlo vyrobce Sidlo vyrobcu
J Numer modelu produktu Atermék tipusszéma Cfslo modelu produktu Cislo modelu produktu
K | Znamionowy pobdr mocy silnika | Mért felvett motorteljesitmény(ek) Jmenovité prikony motoru Menovity prikon motora
L Natezenie przeptywu Mért témegaram(ok) Pratoky Prietokova rychlost
M Cisnienie Nyomaés(ok) Tlaky Tlak
N Obroty na minute Percenkénti fordulatszdm Otacky za minutu Otacky/min.
O | Wspbtczynnik charakterystyczny Nyomdasarany Specificky pomér Pomer vykonu k hmotnosti
P Informacje ogélne Altalanos informécidk Obecné informace Vseobecné informacie
1) W obliczeniu wydajnosci
wentylatora uwzgledniono 1. Aventilator hatdsfokanak PR ) s 1) Privypocte Ucinnosti ventildtora
) - PR s 1) Vypocet Gc¢innosti ventilatoru ool
zastosowanie uktadu regulacji szamitasa frekvenciavalté 14 p v sa predpokladalo pouzivanie
o 4 . ) ) predpokladal vyuziti VSD A .
Q predkosci obrotowej. feltételezésével tortént Pohon s broménnymi otackami ie pohonu s premenlivymi otackami.
Uktad regulacji predkosci Aventildtor tartalmazza a ) P nny S ) Vo ventildtore je integrovany
: ) s integrovany do ventilatoru LY .
obrotowej stanowi element frekvenciavaltot pohon s premenlivymi otac¢kami.
konstrukgcji wentylatora.
. 2) Wyprodukowano po raz . P 2) Vyrobeno poprvé v roce 2012 | 2) Prvykrét vyrobené v roku 2012 a
2 pierwszy w 2012, pozostaje w | 2.2012. 6ta folyamatosan gyartjak a od té doby v nepretrzité produkci |  odvtedy sa nepretrzite vyraba.
ciagtej produkgji.
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3.129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Koreai Suwon-si, Gyeonggi-do, Korejsk& | Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic
Republika Korei, 16677 Kéztérsasag, 16677 republika, 16677 of Korea, 16677
. P . 4. Aventilator szétszerelésével, « - L
4) Wszystkie odnosne mf(_)rmaqe Ujrafeldolgozasaval, 4) Vsechny informace souvisejici 4) Veetky relev/aytne \nfgrmaC|e
dotyczace demontazu, . P P o demontazi, recyklacii,
; o . 4rtalmatlanitésaval, s demontdzi, recyklaci, likvidaci, S Lo
recyklingu, utylizacji, montazu, b lésével h lataval ; lac e "drib likvidécii, instalacii, pouzivani a
T eksploatacji i konserwacji beszerelésevel, hasznalatava instalaci, pouzitim a udrzbou Udrzbe ventildtora su uvedené
AR és karbantartasaval kapcsolatos ventildtoru jsou uvedeny PR o o
wentylatora znajduja sie w megfeleld informéaciok a vinstala¢nf a uzivatelské prirucce vinstalatnej a pouzivatelske]
instrukgji instalacji i instrukgji léak gd’ 1onalé felh 160 iednotky klimati P prirucke klimatizacného
obstugi klimatyzatora egxonaicionaio 1enasznatol Jednotky klimatizace zariadenia
’ kézikonyvében talalhatok. )
U Dane kontaktowe : Névjegy részletek : Kontaktni (idaje : Kontaktné tdaje :
. — - Ha a nem destruktivjellegl . P " Ak ste odborny pracovnik a
Jesli potrzebupsz \vnfovrmaq\ na szétszerelésrol, bontasrol és Pok_ud Jste odbornici, ktefi _hLefjaJ\ mate zaujem o informacie o
temat demontazu nieniszczacego . AR informace o nedestruktivni v . ;
AT L - akkumulator-eltavolitasrol keres P M . nedestruktivnom rozobrati,
V| oraz mozliwosci usuniecia baterii, demontazi, rozebrani, moznosti

wyslij wiadomo$¢ e-mail na adres:
erims.sec@samsung.com.

informéciot szakemberként, kérjik,
kiildjon egy e-mailt a kovetkezé cimre:
erims.sec@samsung.com.

vyjmuti baterif, zaslete e-mail na:
erims.sec@samsung.com.

rozmontovani a moznosti vybratia
batérie, poslite e-mail na adresu:
erims.sec@samsung.com.




No. Romanian(RO) Bulgarian(BG) Croatian(HR) Serbian(SR)
REGULAMENTUL (UE) NR. PEMAMEHT (EC) N2 327/2011 HA UREDBA KOMISIJE (EU) br. o
327/2011 AL COMISIEI KOMUCHATA 327/2011 Pernamenr (EC) N 327/2011
i cerintele de proiectare ecologica M3WCKBaHWMATA 33 zahtjeve za ekoloski dizajn za Ekoawv3zajH 3axTesu 3a
pentru ventilatoarele EKOMPOEKTMPAHE Ha BEHTUNATOPM ventilatore BeHTMNaTope
iii static CTaTUYHO HansraHe staticka Stati¢no
iv Motor ventilator [lBuraten Ha BEHTUNATOP Motor ventilatora Motor ventilatora
A randamentul total O6Lia edpeKTUBHOCT cjelokupna ucinkovitost Ukupna efikasnost
B Categorie de masurare Kateropws Ha namepsaHe Kategorija mjerenja Kategorija merenja
C Categorie randament aTeropus Ha ebeKTUBHOCT Kategorija ucinkovitosti Kategorija efikasnosti
D Nivel de randament CreneH Ha edeKT1BHOCT Stupanj ucinkovitosti Ocena efikasnosti
E Informatii VSD NHdopmaums 3a VSD (Perynatop Podaci o pogonu promjenjive Informacije o inverterskom
Ha 06opoTuTe) brzine pogonu
F Anul fabricatiei [0AMHa Ha NPOU3BOACTBO Godina proizvodnje Godina proizvodnje
G Numele producétoului VIMe Ha npov3BoanTeN Naziv proizvodaca Naziv proizvodaca
H | Numar de inregistrare comerciald | Homep Ha TbproBcka peructpaums Broj upisa u trgovacki registar Mati¢ni broj kompanije
| Locatia producdtorului AJLpec Ha Npou3BoAnTeNs Sjediste proizvodaca Mesto proizvodnje
J Numarul modelului produsului Homep Ha Mofiena Ha nNpoayKTa Broj modela proizvoda Broj modela proizvoda
K Intrare (intrdri) putere nominald | HomwHanHa BX0AHa MOLLHOCT Ha Nazivna ulazna snaga motora Nominalna ulazna snaga motora
motor MoTopa
L Debit (debituri) Jlebut Protok Protoci
M Presiune (presiuni) Hansrane Tlak Pritisci
N Rotatii pe minut 060poTH B MUHYTa Okretaji u minuti Obrtaja u minutu
0] Ratd specificd CneunduyeH koeduLneHT Specifi¢ni omjer Specifi¢ni odnos
p Informatii generale 06uwa nHbopmaums Op¢i podaci Osnovne informacije
1) Calcularea eficientei 1) IS4MCnenvATa 33 €QEKTMBHOCT | 1, v ginkovitosti ventilatora 1) lzracunavanje efikasnosti
B ; R Ha BeHTWnatopa npeanonarat - ventilatora pod pretpostavkom da
ventilatorului asuma utilizarea podrazumijeva upotrebu pogona e ’
- n3non3eaHe Ha VSD (PerynaTop Ha e - se koristi inverterski pogon
Q unui Vs o6opoTyTe) promjenjive brzine Inverterski pogon (pogon s
O unitate de viteza variabild este B P Pogon promjenjive brzine ugraden li P gb spogon
integratad intr-un ventilator BB BEHTUNIATOPa € BrpaicH je uventilator promentjivom rz‘”.om”e
perynaTop Ha obopotuTe integrisan u ventilator
2) Fabricat prima oaré in 2012, se 2) MbpBO Npown3sseseH npes 2012 2) Prvije put proizveden 2_012 2) Prvi put proizvedeno 2012.
R N B r. 1 OTTOraBa ce Npou3sexaa godine i od tada se neprekidno godine i od tada se neprestano
fabrica Tn cotinuare ; . . .
HenpeKbCcHaTo proizvodi proizvodi
3)129, Samsung-ro, Yeongtong 3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republika | Suwon-si, Gyeonggi-do, Republika
Republica Coreea, 16677 Peny6nwuka Kopes, 16677 Koreja, 16677 Koreja, 16677
4) Toate informatiile relevante MHq)g) hl}lgﬂj;zgeﬂae;igg:?aa% 4) Svi podaci relevantni za 4) Sve informacije o rasklapaniu
pentru dezasamblare, reciclare, pMall P ’ rastavljanje, recikliranje, Klirani le ; P d I,
eliminare, instalare, utilizare si PELMKNMPEHE, NSXBLPNIAHE, odlaganje, postavljanje, upotrebu recikliranju, odlaganju, ugradnji,
A o L ; MOHTMpPaHe, U3Non3BaHe u R AR A ! ~ | koris¢enju i odrzavanju ventilatora
T intretinere a ventilatorului sunt HOMID KK Ha BEHTUNATODE € i odrzavanje ventilatora navedeni dostupne su U priruéniku za
furnizate in manualul de utilizare ALp P su u uputama za postavljanje i pneé su u prirucnix
o . npeLocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO s S . ugradnju i koris¢enje klima-
si instalare a aparatului de aer korisni¢ckom priru¢niku klima- :
oy 3a MHCTaNMpaHe W PbKOBOACTBOTO : uredaja
conditionat uredaja
33 NoTpebuTens Ha KNMMaTnka
U Detalii de contact : JlaHHM 33 KOHTaKT : Kontaktni podaci : Kontakt detalji :
Daca sunteti un p_rofesmng B Cyuai, ye cre cneunanvcr, Ako ste profesionalac koji trazi Ako ste profesionalac u potrazi za
care are nevoie de informatii in Tbpcely nHdopmaLys 3a X - g X - ;
) ; informacije o nedestruktivnom | informacijama o nedestruktivnom
ceea ce priveste dezasamblarea, | 6e3pa3pyLumnTenHo pasrnobssaHe, e P ‘ A,
P " rastavljanju, demontazi i rasklapanju, demontiranju i
\Y demontarea si indepdrtarea [IEMOHTAK ¥ CBaNsHE Ha

bateriei intr-un mod non-distructiv,
va rugam sd trimiteti un e-mail la:
erims.sec@samsung.com.

6aTepuaTa, Moss, M3npatere
MMEeNN Ha aapec:
erims.sec@samsung.com.

mogucnosti uklanjanja baterije,
posaljite e-poruku na:
erims.sec@samsung.com.

uklanjanju baterija, posaljite nam
e-poruku na adresu:
erims.sec@samsung.com.




No. Slovenian(SL) Danish(DA) Swedish(SV) Finnish(FI)
UREDBA KOMISIJE (EU) st. KOMMISSIONENS FORORDNING | KOMMISSIONENS FORORDNING KOMISSION ASETUS (EU) N:o
327/201M (EU) Nr. 327/2011 (EU) nr327/2011 327/20M,
vidt angdr krav til miljevenligt ekologista suunnittelua
ii okoljsko primerno zasnovo design af elmotordrevne krav ekodesign for flaktar ; 9 P
. vaatimusten osalta puhaltimien
ventilatorer
iii stati¢na statisk Statisk staattinen
iv Motor ventilatorja Bleesermotor Flaktmotor Puhallinmoottori
A celotna ucinkovitost samlet virkningsgrad Totalverkningsgrad yleinen hydtysuhde
B Merilna kategorija Maleopstilling Matnings- kategori Liitantatapa
C Kategorija ucinkovitosti Type ventilator-virknings-grad Typ av verkningsgrad Hy6tysuhdeluokka
D Raven ucinkovitosti Virkningsgradklassificering Verkningsgrad Hyétysuhdetaso
E Informaoj__e 0 pogonu VSD-informationer VSD-information Taajuusmuuttajan tiedot
spremenljive hitrosti
Leto proizvodnje Fremstillingsar Tillverkingsar Valmistusvuosi
G Ime proizvajalca Producentens navn Tillverkarens namn Valmistajan nimi
H | Registracijska Stevilka podjetja Kommercielt [Kommersiellt Y-tunnus
registreringsnummer registreringsnummer
| Kraj proizvodnje Produktionssted Tillverkningsplats Valmistuspaikka
J Stevilka modela izdelka Produktmodellens nummer Produktens modellnummer Laitteen mallinumero
K Nazivna vhodna moc¢ motorja Angivet/angivne Berdknad ingangseffekt motor Moottorin nimellisteho(t)
motoreffektindgang€
L Hitrost pretoka Gennemstrgmningsmeengde® Flode(n) Virtausnopeus (-nopeudet)
M Tlak Tryk Tryck Paine(et)
N Obrati na minuto Omdrejninger pr. minut Varv per minut Kierroksia minuutissa
o] Doloceno razmerje Specifikt forhold Specifikt forhallande Ominaissuhde
P SplosSne informacije Generelle informationer Allman information Yleistietoja
R Izrriac;gd3%2E?Z|tgié|g/ier§|lg;%ma 1) Beregningen af blaesereffektivitet | 1) Berakningen av flékteffektivitet laws)kzltjpuar:gEznuzé?rt]ﬁi?ggn
prip uporabl pog antager brug af en VSD antar att en VSD anvands Laa) )
Q sprementjive itrosti. Et gear med variabel hastighed er | Envariabel hastighetsdrivning ar oletetun kayton perusteella.
Pogon spremenljive hitrosti je . ; : o Taajuusmuuttaja on integroitu
; - integreret i blaeseren integrerad i flakten g
vgrajen v ventilator. puhaltimeen.
2) Pric proizyeden leta .2(.)12.’ 2) Farste gang produceret i 2012 2) TiUverkqdes forst 2,012 ochi 2) Valmistus aloitettu vuonna 2012
R od takrat dalje v neprekinjeni . - 4 P kontinuerlig produktion sedan o
; -’ og i kontinuerlig produktion siden ja jatkuu edelleen.
proizvodniji. dess
3)129, Samsung-ro, Yeongtong 3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Sydkorea, | Suwon-si, Gyeonggi-do, Korean

Republika Koreja, 443-742.

Republikken Korea, 16677

16677

tasavalta, 16677

4) Vse informacije o razstavljanju,

recikliranju, odstranjevanju,
namestitvi, uporabi in

4) Alle relevante informationer
for adskillelse, genbrug,
bortskaffelse, installation,

4) All relevant information
om demontering, dtervinning,
omhandertagande, installation,

4) Kaikki puhaltimen purkamista,
kierratysta, havittamista,
asennusta, kayttéd ja

T M ; ! : brug og vedligeholdelse af anvandning och underhall av . )
vzdrZevanju ventilatorja so na : e f N A, ) ylldpitoa koskevat tiedot ovat
; O : blaeseren findes i installations- flakten finns i installations- ) N h
voljo v priro¢niku za uporabo in ; ) . . . ilmaldmpépumpun asennus- ja
B ) og brugervejledningerne til och anvandarhandboken for L
namestitev klimatske naprave. . L o kayttéoppaassa.
airconditionanleegget. luftkonditioneraren
U Podatki za stik : Kontaktoplysninger: Kontaktuppgifter : Yhteystiedot :
Ce ste strokovnjak, ki is¢e Send en e-mail til Om du aryrkesperson och Jos olet ammattilainen ja
informacije o nedestruktivnem erims.sec@samsung.com., hvis soker efter information om haluat tietoja tuhoamattomasta
vV razstavljanju, demontazi in du eren fagperson, som sgger icke-destruktivdemontering, purkamisesta, hajottamisesta ja

odstranjevanju baterije, posljite
e-posto na naslov:
erims.sec@samsung.com.

oplysninger om, hvordan enheden
kan skilles ad og batteriet fjernes,
uden at forarsage skade.

isdrtagning och borttagbara
batterier, kan du skriva till:
erims.sec@samsung.com.

akun irrotettavuudesta, laheta
sahkopostiviesti osoitteeseen:
erims.sec@samsung.com.




No. Estonian(ET) Latvian(LV) Lithuanian(LT)
i KOMISJONI MAARUS (EL) nr 327/2011, KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 327/2011 KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 327/2011
ii 6kodisaini nduetega ventilaatoritele ekodizaina prasibam ventilatoriem ekologinio prOJek_t_avmo reikalavimai
ventiliatoriy
iii staatiline statiska statinis
iv Ventilaatori mootor Ventilatora motors Ventiliatoriaus variklis
A lldine energiatohusus visparéja efektivitate visuminis nasumas
B Mé&&tekategooria Meérijumu kategorija Matavimo kategorija
C Energiatdhususe kategooria Efektivitates kategorija Nasumo kategorija
D Energiatdhususe klass Efektivitates pakape Nasumo klasé
E VSD teave VSD (mainiga atruma piedzinas) informacija VSD informacija
F Tootmisaasta Razosanas gads Pagaminimo metai
G Tootja nimi Razotaja nosaukums Gamintojo pavadinimas
H Ariregistri number Uznémuma registracijas numurs Komercinis registracijos numeris
| Tootmiskoht Razotaja atrasanas vieta Gamintojo adresas
J Toote mudeli number Izstradajuma modela numurs Gaminio modelio numeris
K Mootori nimisisendvimsus(ed) Nominala motora jauda(-s) Vardineé variklio galios jvestis (-ys)
L Voolu méar(ad) Plasmas atrums(-i) Tekmeés srautas (-ai)
M Rohk (rohud) Spiediens(-i) Slégis (-iai)
N Podret minutis Apgriezieni minate Apsukos per minute
0 Spetsiifiline maar Tpada attieciba Tikslus koeficientas
P Uldine teave Visparéja informacija Bendroji informacija
1) Ventilaatori téhususe arvutamisel eeldati VSD | 1) Ventilatora efektivitates aprékins pienemot, ka 1) Ventiliatoriaus efektyvumo skaiciavimas
Q kasutamist. tiek izmantota VSD laikant, kad naudojamas VSD
Ventilaatorisse on integreeritud muutuva (mainiga atruma piedzina). Ventiliatoriuje yra integruota kintamojo greicio
kiirusega ajam. Mainiga atruma piedzina iriebCvéta ventilatora. pavara
R 2) Esmatootmisaasta 2012 ja sellest alates 2) Pirma modela razo$ana tika uzsakta 2012. 2) Pirma karta pagaminta 2012 m,, tada
seeriatootmises. gada un turpinas ari masdienas. gaminama nuolat
S 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, Suwon-si, | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, Suwon-si, | 3)129, ,Samsung-ro", ,Yeongtong gu‘, ,Suwon-
Gyeonggi-do, Korea Vabariik, 16677 Gyeonggi-do, Korejas Republika, 16677 si‘ ,Gyeonggi-do”, Koréjos Respublika, 16677
4) Kogu ventilaatori demonteerimist, 4) Visa nepiecieS8ama informacija par ventilatora 4) Visa informacija, susijusi su ventiliatoriaus
ringlussevottu, kasutuselt kdrvaldamist, izjauksanu, atkartotu parstradi, izmesanu iSmontavimu, perdirbimu, Salinimu, montavimu,
T | paigaldamist, kasutamist ja hooldamist puudutav | - atkritumos, uzstadisanu, lietosanu un apkopiir | naudojimu irtechnine prieZitra, yra pateikiama
teave on toodud kliimaseadme paigaldus- ja atrodama gaisa kondicioniera uzstadisanas un oro kondicionieriaus montavimo ir naudojimo
kasutusjuhendis. lietosanas rokasgramata. vadove
U Kontaktandmed : Kontaktinformacija : Kontaktiné informacija :
Kui te olete professionaal, kes soovib teavet Ja esvat profesm[]vaUs_ un mgklejat informaciju par Jei esate specialistas ir ieskote informacijos kaip
: e e droSu demontazu, izjiauksanu un akumulatora | - "8 - p A
mittepurustava lahtivétmise, demonteerimiseja | . " - " . iSrinkti iriSmontuoti nepadarant Zalos arba iSimti
V iznemsanu, lUdzu, nosttiet e-pasta zinojumu uz

aku eemaldamise kohta, saatke e-kiri aadressile:
erims.sec@samsung.com.

adresi:
erims.sec@samsung.com.

baterija, kreipkités el. pastu:
erims.sec@samsung.com.




No. Maltese(MT) Norwegian(NO) Tiirkce(TR)
REGOLAMENT TA;;UZ[\SWSSJONI (UEJNru Kommisjonsforordning (EU) nr 327/2011 SVGM: 2019/15
ii rekwiziti ta' ekodisinn ghal fannijiet Krav til gkodesign for fans ELE@i‘ﬁﬁ‘f‘éﬁ%&“&ﬁﬁlé&i?ES{.W@?&*R“SV‘E%’GSX’SH T LA
GEREKLERINE DAIR TEBLIG
iii statika Statisk Statik
iv Mutur tal-Fann Viftemotor Fan Motoru
A l-effi¢cjenza globali Total effektivitet Genel verimlilik
B Kategorija tal-kejl Malingskategori Olctim kategorisi
C Kategorija ta' effi¢jenza Effektivitetskategori Verimlilik kategorisi
D Grad ta' effi¢cjenza Effektivitetsgrad Verimlilik derecesi
E Informazzjoni VSD VSD-informasjon VSD Bilgisi
F Sena tal-manifattura Produksjonsar Uretim yili
G L-isem tal-manifattur Produsentens navn Uretici adi
H Numru tar-Registrazzjoni Kummercjali Kommersielt registreringsnummer Ticari Tescil numarasi
| Post tal-manifattur Produksjonssted Uretici yeri
J Numru tal-mudell tal-prodott Produktets modellnummer Uriinin model numarasi
K Input(s) tal-gawwa tal-mutur ikklassifikat(i) Klassifiserte motorstraminntak Nominal motor giicii girisleri
L Rata(i) tal-fluss Strgmningshastighet(er) Akis hizlari
M Pressjoni(jiet) Trykk Basinglar
N Rotazzjonijiet fil-minuta Omdreininger per minutt Dakika tur sayisi
(0] Proporzjon specifiku Spesifikt forhold Ozel oran
p Informazzjoni Generali Generell informasjon Genel bilgiler
1) Il-kalkolazzjoni tal-effi¢jenza tal-fann 1) Beregningen av vifteeffektiviteten antok 1) Fan verimliligi hesaplanirken, fanin icine bir VSD
Q b'suppozizzjonita' uzu ta' VSD. bruken aven VSD (dedisken hizli stirtict) entegre edildidi
Hemm muturta' velocita varjabbli integrat fil-fann En variabel hastighetsdrift erintegrert i viften varsayilmistir
R 2) Immanifatturat ghall-ewwel darba fl-2012 2) Ferst produsert i 2012 og i kontinuerlig 2) Lk olarak 2012 yilinda tiretilmistir ve siirekli
u fi produzzjoni kontinwa minn dak iz-zmien produksjon siden da Uretimdedir
S 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, Suwon-si, | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, Suwon-si, | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, Suwon-si,
Gyeonggi-do, Repubblika tal-Korea, 16677 Gyeonggi-do, Republikken Korea, 16677 Gyeonggi-do, Kore Cumhuriyeti, 16677
iz.;l;}%gﬁoirﬂfcziﬁgm-kﬁﬁ%ﬁﬁﬁ?ghggm 4) All relevant informasjon for demontering, 4) Fanin sokilmesi, geri dénisturilmesi,
. ’ 199, L jon, resirkulering, kassering, installasjon, bruk og atilmasi, montaji, kullanimi ve bakimi ile ilgili
T l-uzu u l-manutenzjoni tal-fann hija pprovduta
3 -n2) ~tann Nija ppros vedlikehold av viften finnes i installasjons- og tum bilgiler Klimanin kurulum ve kullanim
fil-manwal tal-installazzjoni u tal-utenti tal-
Kundizzjonatur tal-Arja brukerhandboken til klimaapparatet kilavuzunda verilmistir.
U Dettalji ta’ min tista’ tikkuntattja : Kontaktopplysninger : Kontak ayrintilari :
Jekk int professjonista li ged tfittex informazzjoni | Hvis du er fagperson og vil ha informasjon om i Feeangrﬂ‘;?# Egggilgmﬂ;zyd';?a;e‘{t;j;as‘rygﬂkii”gf i
dwar zmantellar, zarmar u tneffija ta’ batteriji li ikke-destruktivdemontering og utskiftbare 3 h ar olus yap yiatia g
\ almak isteyen bir profesyonel ¢alisansaniz liitfen su

mhux distruttivi, jekk joghgbok ibghat email lil:
erims.sec@samsung.com.

batterier, kan du sende e-post til:
erims.sec@samsung.com.

adrese bir e-posta gonderin:
erims.sec@samsung.com.






